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ET Skrift, der her for første Gang forelægges danske 

Læsere en fuldstændig of fra Originalsproget fore- 
tagen Oversættelse, er et af Verdensliteraturens berøm- 
teste Værker. Det var den første Bog, der blev oversat 
direkte fra Sanskrit til et europæisk Sprog. Da Warren 
Hastings i Aaret 1773 var blevet Generalguvernør over 
Bengalen, søgte han med stor Iver at vække Interesse 
for Indernes Kultur og Literatur, og paa hans Tilskyn- 
delse gav Charles Wilkins sig i Lag med Studiet af San- 
skrit og offentliggjorde som et første Resultat i Aaret 1785 
en engelsk Oversættelse af Bhagavadgitå. Da i Begyn- 
delsen af det nittende Aarhundrede de med indisk Tanke- 
gang og Følelsesliv anndsbeslægtede tyske Romantikere 
kastede sig over Sanskritliteraturen, stod Gitåen ogsaa i 
første Række blandt de Værker, deres Arbeide var hel- 
Friedrich Schlegel oversatte Brudstykker deraf for 
Bog „Ueber die Sprache und Weisheit der Indier* 
(1808), hvormed han grundlagde Sanskritforskningen i 
Tyskland, og August Wilhelm ven Schlegel udsendte 1823 
sin Udgave af Originalteksten, ledsaget af en latinsk Over- 
sættelse. 

Vil man give en Forestilling om det Indtryk, Gitien 
gjorde paa Datiden, ligger det nær at henvise til Udta- 
lelser af den store Forsker og Statsmand Wilhelm von 
Humboldt. I Anledning af Schlegels Udgave af Teksten 
skriver han til ham om den Glæde, Læsningen har for- 
skaffet ham! 
sentliches gefehlt haben, wenn ich, ohne das, hátte die 
Erde verlassen müssen”. Og nogle Aar senere betegner 


Y Briefwechsel aw. Wilhelm von Humboldt vad Ante Wilbeim von Schlegel (1900); 
3.158. Brev afd, 21. Joa 1823. 
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han overfor Friedrich ven Gentz* Gitäen som „wohl das 
Tiefste und Erhabenste, das die Welt aufzuweisen hat", 
og giver et smukt Udtryk for sin Taknemmelighed over- 
for Digtet: „Ich las das indische Gedicht zum erstenmal 
in Schlesien auf dem Lande, und mein beständiges Ge- 
fühl dabei war Dank gegen das Geschick, dass es mich 
habe leben lassen, dies Werk noch kennen zu lernen“. 

Disse Udtalelser af et af det humanistiske Tysklands 
fineste Hoveder maa være nok som Udtryk for det Ud- 
bytte, Gitien kan yde, naar en beslægtet Aand fordyber 
sig i den. I hvor høj Grad den stadig beskæftiger Sindene 
viser det Antal Oversættelser af den, der foreligger paa eu- 
ropæiske Sprog. I den Bibliografi, som Dr. Boissevain har 
føjet til sin hollandske Oversættelse”, anfører han af Over- 
sættelseruden at regne Optryk og nyeUdgaver med: 34 en- 
gelske, 10tyske, 6 franske, Sspanske, Shollandske, 
ske osv. Beskæmmende nok, at der trods denne 
paa Oversættelser stadiger nok afdunkle Punkter i Digtet! 

Bhagavadgitå er et religionsfilosofisk Læredigt, der er 
indarbejdet i det store Heltedigt Mahabharata’, som med 
100,000 Dobbelvers vel er det omfangsrigeste Værk 
i sin Art, et Pulterkammer af brahmansk Viden og Tænk- 
ning. Kærnen i dette Epos er en Slægtstragedie, den Strid 
der udkæmpes mellem to Grene af den mægtige Bhi- 
rataslægt, nemlig Kurueme: den gamle, blinde Kong Dhri 
taráshtra med hans onde Søn Duryodhana og hans an- 
dre Sønner og Tilhængere, fremfor alle hans Onkel, den 
vise Bhishma, paa den ene Side; og overfor dem de fem 
Pändu-sonner, hvis Fader var Dhritaräshtras Broder, og 
deres Tilhængere og Vaabenfæller, saaledes som def. Eks. 
opremses i første Sang af Gitien. Ved Begyndelsen af 
Heeres 2 Ma 1827 g 1 Mar HE, Schie vn Piti von Gents 
AMO) Ba V, 5.291 og 308 Humboldt more Añanding Berner Akademiets Sa 
te: Usher die unter dem Nomen Maderas is What Eiete der Mat Sonat 


(1426) læses den Dat idat med wort Vdbyne. * Bhagwat Gita, het 
(å Drak 1919). * Bog Vi Kap. 2542 
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det vældige attendages Slag’, der først ender, da begge 
Parters Magt er knust, staar den ene af disse, Arjuna, 
paa sin Stridsvogn med en af deres Forbundsfeller, 
Krishna, som Vognstyrer; da gribes han af Fortvivlelse 
ved Synet af sine mange Slegininge og Venner i Mod- 
partens Slagorden, kaster sin Bue og nægter at kæmpe; 
men saa er det, at Krishna i den Samtale. som udgør 
Gitäens Indhold, formaner ham til at kæmpe udfra en 
etisk Betragtning, der kan sammenfattes i de Ord: Gør, 
hvad der er Din Pligt, uden at bekymre Dig om Resul- 
tatet; den Handling, man udfører af Pligt uden at være 
interesseret i dens Følger, den binder” ikke. Denne 
etiske Belæring, der strækker sig gennem hele Gi 
snart dominerende Tankegangen, snart underordnet an- 
dre Betragtninger, er nu ikke det eneste Tankeindhold i 
Digtet. Jævnsides med den moralske Formaning gaar 
Udviklinger af religionsfilosofisk Natur, som ganske vist 
undertiden tjener til Begrundelse af den etiske Belæring. 
men dog oftest har ganske selvstændig Betydning, og gør 
Værket til det, det er: en „Bibel“, oprindelig en enkelt 
Sekts hellige Bog, men efterhaanden hele det brahmanske 
Indiens Fælleseje, hvad Retning eller Skole man end 
bekender sig til. Det er ogsaa dette religiøse Tankeind- 
hold, der har givet Anledning til stadig standende Strid 
mellem europæiske Forskere paa Grund af de tilsyne- 
ladende uforsonlige Modsigelser, som præger hele denne 
Del af Gitáens Belæring- 

Inden jeg gaar ind paa disse Spørgsmaal, maa jeg med 
et Par Ord omtale den Mand eller den Gud, der i Gitåen 
gør Arjuna delagtig i sin Viden, og som er den Bhagavat 
(den Ophøjede, den Hellige, Herren), hvis Gitd (Sang) er 
blevet Opbyggelsesbog for talløse Slægter. I Mahäbhä- 
rata optræder han som Fyrste over Yådava-stammen og 


1 Slagets Forløb og otsas Samtalen mellem Krishna ag Arie berettes den blinde 
criar af Sumaya. der har fanet den Gave ved overnatuit Syn at kue 


te føle Betivesbedernes Gant. 
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Forbundsfælle af Påndu-sønnerne, som en listig Raad- 
giver, der ved sine ofte af etiske Hensyn lidet prægede 
Raad tager ikke ringe Del i Begivenhedernes Udvikling; 
men samtidig er der i Heltedigtet, som det nu foreligger, 
talrige Steder, der gør ham til en Inkarnation (avatdra) 
af Guden Vishnu, ja gør ham til eet med den uperson- 
lige Algud Brahman. Vi finder denne Krishna omtalt i 
en af de ældste Upanishader (Chändogya-up. III, 17,6), 
hvor en Række Handlinger ved Offeret symboliseres ved 
forskellige Forhold i Livet og f. Eks. Offerhonoraret til 
Præsterne erstattes ved . Bodsøven, Almissegiven, Ret- 
sindighed, Respekt for andres Liv og Sanddruhed*; og 
det saa tilføjes, at denne Belæring tildelte Ghora Angirasa 
Krishna, Devakis Søn. Her optræder altsaa Krishna som 
en sandhedssøgende Discipel, saaledes som det i disse 
gamle Skrifter fortælles om saa mange Fyrster. Mærke- 
ligere er et Sted hos den store Grammatiker Pånini (IV, 
3,98), der ikke kan have levet senere end det fjerde Aar- 
hundrede før vor Tidsregning: han lærer der Dannelsen 
af Benævnelser paa Tilhængere af Vasudeva (som Krishna 
kaldes efter sin Fader) og Arjuna, og den Sammenhæng, 
Stedet findes i, viser, at der ikke kan være tænkt paa en 
Fyrstes Tilhængere, men sigtes til en Guds Dyrkere, Og- 
saa Grækeren Megasthents, der opholdt sig i Indien c.300 
f. Chr., omtaler Dyrkelsen af Guder, hvoraf den ene tyde- 
lig nok er Krishna. 

Den Mand, der mere end nogen anden har indlagt sig 
Fortjeneste ved skarpt at opstille de Problemer. der knyt- 
ter sig til Spørgsmaalet Krishna, nemlig Tåbingerpro- 
fessoren R. Garbe’, søger at løse Vanskelighederne paa 
følgende Maade. I det Tidsrum — mindst nogle Aarhun- 
dreder for Buddhas Levetid —, da Krigerkasten spille- 
de en fremragende Rolle ved Udformningen af Indiens 
aandelige Liv, stiftede en Helt og Kriger, Krishna, Søn 


VI adledaiodes til sin Oversatelme: Die Bhagsvadsits (Loe 1905, som enhver, der 
beskæftiger si med dine Spartan men tage Sella ti. 
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af Vasudeva og Devaki, en monoteistisk Religion, som 
først vandt Herredømmet blandt hans Stammefrænder 
Såtvataerne, en Gren af Yådava-stammen i det nordvest- 
lige Indien, og senere bredte sig udenfor Stammens 
Grænser. Denne Religion synes at have været populær. 
uafhængig af den vediske Overlevering og Brahmanerne, 
og har rimeligvis lagt mere Vægt paa den etiske Side, 
end det var Tilfældet i den egentlige Brahmanisme. Den 
betegnede Gud med Benævnelsen Bhagaval, hvorefter 
en Tilhænger af Sekten kaldes Bhägavata'; senere Be- 
nævnelser paa Sektens Gud er Nåråyana, Purushottama; 
desuden Stifterens Patronymikon Vasudeva, idet man 
efterhaanden identificerede Religionens Stifter Krishna 
med den Gud, han havde lært. Garde opstiller forskel- 
lige Perioder i denne Religions Udvikling, Perioder, der 
hver har præget Sektens hellige Bog Bhagavadgitå. I den 
første Periode, som gaar til c. 300 f. Chr., falder Reli- 
gionensStiftelse,dens filosofiskeUnderbygning ved Hjælp 
af Såmkhya- og Yoga-læresætninger, dens Stifters Gud- 
dommeliggørelse og den stærke Understregning af Kær- 
ligheden (bhakti) til Gud" som den ypperste Vej til 
Frelse og Forlesning ud af Tilværelsens, Sjælevandrin- 
gens, Lænker. Den næste Periode, som Garbe løselig 
ansætter fra 300 f. Chr. til vor Tidsregnings Begyndelse, 
er karakteriseret ved Bhågavata-religionens Indlemmelse 
i Brahmanismen og Opfattelsen af Krishna som identisk 
med Vishnu, idet man hjalp sig med den bekvemme 
Avatåra-teori og gjorde Krishna til en Inkarnation af 
nu; i denne Periode er den oprindelige Bhagavad- 
gitå blevet til, uden de Tilføjelser nemlig, som Garde be- 
tragter som uægte, da de er prægede af en udtalt pan- 
k Tendens. Denne gor sig efter hans Opfattelse 
gældende i den følgende Periode; Krishna-Vishnu iden- 
1 E andet Navn er Piacardtra. * Man her br villet øde kristelig Paevining (Le 


er adledaingen ti hans Oversættelse, Breves 1863), ea Anskuelse, som de kro- 
hotodiske Forhold udelukker, og vom vist ikke længer deles af nogen lndolor. 
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skulde findes Interpolationer i den; hvorfor skulde der 
ikke findes det? Det er i flere Tilfælde indlysende, at 
senere Tilføjelser har fundet Sted; og det er meget mu- 
ligt, at store Dele oprindelig har hørt hjemme i anden 
Sammenhæng’, ligesom jo ogsaa enkelte Strofer er hentet 
fra Upanishad-literaturen*. Men dette er ikke det afgø- 
rende; Spørgsmaalet er, hvorvidt man paa Grundlag af 
tilsyneladende Modsigelser er berettiget til at skelne mel- 
lem flere Lag i Digtets Udvikling, hvorvidt de af Sám- 
khya eller Yoga prægede Dele nødvendigvis maa tilhøre 
en anden Tid end de paa Vedánta-anskuelser beroende. 
Til Forstaaelse heraf vil det være nødvendigt kort at ka- 
rakterisere disse forskellige filosofiske Retninger, hvilket 
overhovedet er uundgaaeligt med Henblik paa den store 
Rolle, navnlig de førstnævnte Systemer” spiller for Gi- 
tiens Tankegang. 

Stmkhya og Yoga forholder sig — trods store Afvigelser 
i Enkeltheder — til hinanden nærmest som spekulativ og 
praktisk Filosofi: begge Systemer er ældre end Buddha, 
paa hvis Lære de, dog navnlig Yoga, har haft en afgø- 
rende Indflydelse. Sämkhya-laeren gaar ud fra to fra Evig- 
hed af eksisterende Principer: Materien eller Stofet og 
overfor det en uendelig Mængde individuelle Sjæle. Stof- 
fet er sammensat af tre Konstituenter eller Aspekter: de 
tre gunaer, som altsaa i forskelligt Blandingsforhold ud- 
gør alt stofligt, å. v. s. alt undtagen Sjælene. Disse tre gu- 
naer er: sattva, hvis Karakter er det lette, lyse, straalende, 


(ot. 1911) For Vediaterstemets Vedkommende er Hovedværket P. Druen, Das 
System des Venta (Low 1883) 
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intelligente, gode; rajas, hvis Præg er Energi, Virksom- 
hed, Lidenskab; og tamas, der repræsenterer det hem- 
mende, tunge, træge. I Urstoffet (prakriti) befinder disse 
tre gunaer sig i Ligevægt; naar denne Ligevægtstilstand 
ophører, udvikler der sig af Urstoffet først de „psykiske“ 
Organer: Forstanden (iuddhi), Jegbevidstheden (akam- 
hára) og Tænkeorganet (manas) med de øvrige ti Sanse- 
organer, parallelt med de sidste de fem oversanselige, 
subtile Elementer og af dem de fem grove Elementer: 
Jord, Vand, Ild, Luft og Rummet. Udenfor denne stof- 
lige Udvikling staar det aandige Princip, Sjælene (pu- 
rusha); disse er i Virkeligheden evig uforanderlige, uden 
nogetsomhelst Attribut eller Egenskab; alt hvad vi kal- 
der sjælelige Fænomener beror kun paa de rent stoflige 
Organer, som er Urstoflets første Produkter, og som, 
længe Sjælen ikke er forløst ud af Sjælevandringen, til- 
hører de enkelte individuelle Sjæle som disses sjælelige 
Organer, der ved Sjælens Nærværelse gøres bevidste, 
intelligente, hvorved Sjælene tros følende, villende 
og handlende, medens det i Virkeligheden kun er de 
stoflige Organer, der føler, vil og handler, og ikke de 
uforanderlige, forskelsløse Sjæle. Denne Sjælenes illu- 
soriske Forbindelse med Stoffet er Aarsag til Sjælens 
— illusoriske — Lidelse, der vedvarer, indtil den enkelte 
Sjæl har indset sin absolute Væsensforskellighed fra Stof- 
fet og derved naaetFrelsen, en Frelse, som netop er Maa- 
let for Stoffets stadige Udvikling, der skal hjælpe Sjælene 
til den forløsende Erkendelse, hvorefter Sjælen beror i 
evig Bevidstløshed. 

1 Bhagavadgita finder vi imidlertid ikke en systematisk 
Udarbejdning af disse Tanker, som i selve Sámkhya- 
systemet er opstillet med stor Skarpsindighed; deri 
spiller enkelte af disse Forestillinger en stor Rolle i 
tien, saaledes Læren om de tre gunaer, der gennemtræn- 
ger alt stofligt, Læren om at det er Stoffet, der betinger 
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al Handlen, medens Sjælen selv er ganske uberørt heraf 
osv. Paa et Hovedpunkt staar til Gengæld Gitåen i den 
skarpest mulige Modsætning til Såmkhya; denne Filosofi 
er nemlig udpræget ateistisk; der er i dens Verdensud- 
vikling ikke Plads for en Gud; og det er den Filosof, 
der har leveret det største Materiale til Udbygningen af 
et Læredigt som Gitäen, der fremfor noget har til Maal 
at docere Betydningen af Menneskets Forhold til Gud, 
Kærligheden til Gud (bhakti). Herhar vi etafde Punkter, 
hvor Gitåen staar i Gæld til Såmkhya-skolens Sosterfilo- 
sofi, Yoga; ikke saadan at forstaa, at Læren om Gudskær- 
ligheden skulde være overtaget fra Yogalæren; nej, den 
er i Gitåen fremstillet paa en Maade, der er Digtets egen 
Fortjeneste; i hvert Fald kender vi ikke nogen ældre 
Kilde, hvorfra Fremstillingen kunde være laant; og den 
gaar langt ud over den Rolle, som Læren om Gud spiller 
i Yoga, ikke blot i den systematiske Yoga, men ogs: 
de populære Yoga-forestillinger, som man finder indfil- 
tret i saa store Dele af den indiske Literatur og Kultur. 

1 Yoga i snævrere Forstand spiller Gudsforestillingen 
kun en ringe Rolle; Læren om Gud gor et ganske udven- 
digt Indtryk, er ligesom kun paaklistret det øvrige Lære- 
stof. Dette bestaar — bortset fra en delvis selvstændig 
Udformning af Sämkhya-metafysik — væsentligst af An- 
visninger, der har den fuldstændige Beherskelse af Tan- 
ken til Maal. Yoga er en Metode, hvis Anvendelse gen- 
nem en Koncentration af Tanken skal resultere i en indre 
Fasthed og en Sindsro uden Lige, hvor Yogien har vun- 
det det fuldkomne Herredømme over sine Tanker og sit 
Jeg. Denne .Anspendelse”, det betyder Ordet Yoga, gaar 
ud paa at drage Sanseorganerne bort fra Beskæftigelse 
med den ydre Verden og derved koncentrere Tanken paa 
Jeget, paa Selvet; Sanseorganeme bliver derved ligesom 
inddraget i Tænkeorganet, hvis stadig vibrerende Bevæ- 
gelse og Fluktioner udgør det enkelte Individs Tanker. 
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Ved en fortsat Øvelse lykkes det Yogien at standse dette 
Tænkeorgans Bevægelser, saa at det falder til Ro og afspej- 
+ ler Sjælen i uforstyrret Klarhed. Disse Øvelser finder Sted 
gennem en Række Meditationer, der paa det højeste Trin, 
samádhi, falder fuldstændig sammen med Objektet for 
Meditationen, og som bekæmper de Hindringer, der ligger 
i vor Natur og beror paa nedarvede Dispositioner. Som 
forberedende Øvelser anvises foruden de selvfølgelige 
moralske Forudbetingelser en Række for Meditationen 
særlig gunstige Stillinger, systematisk drevne Aande- 
drætsøvelser osv., hvilket man altsammen vil finde Eks- 
empler paa i selve Bhagavadgitå. Blandt de Genstande, 
man kan rette Tanken paa og gøre til Objekt for Medi- 
tation, er ogsaa forskellige Guder, og ofte havde en Yogi 
sin særlige, udvalgte Guddom, der til Gengæld af Barm- 
hjærtighed hjalp ham med at rydde Hindringer for Me- 
ditationen af Vejen, og lettede ham Adgang til Frelsen, 
naar han hengav sig helt til ham. Det er et Forhold, der 
i Gitåen har udviklet sig til noget centralt, og som Krishna 
atter og atter vender tilbage til. Men ogsaa fraset selve 
Gudsforholdet er Yoga i Gitåen noget andet og mere end 
i den systematiske Filosofi. Ordet, som jeg i min Over- 
sættelse af Digtet har beholdt uden at forsøge en Gen- 
givelse, maatte. hvis man vilde vove en saadan, gengives 
med forskellige Ord, alt efter den Sammenhæng, det 
»anvendes i. Det betegner paa een Gang den Sindets An- 
spændelse, der viser sig i en Koncentration af Tanken og 
Selvfordybelse, i den Meditation, hvor Subjekt og Ob- 
jekt lyder sammen, som ogsaa den tillidsfulde Hengiven- 
hed i Guds Vilje og Væsen med Tilsidesættelse af selv 
den svageste Antydning af Selvbevidsthed; det er Ud- 
tryk baade for den urokkelige Opmærksomhed og for 
den aldrig vaklende Andagt, for den i Verdens Øjne til- 
syneladende magiske Erhvervelse af overnaturlige Evner 
og for den Tilstand, der populært opfattes som en For- 
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ening med Gud. Men det betegner i Virkeligheden mere 
endnu; det betegner en bestemt Sindstilstand, en bestemt 
Sindets Stemthed, hvor Yogien er helt fyldt af Guddom- 
men, hvor selve Livets Potenser og Kræfter har taget 
Plads i ham, hvor han rykkes ud over Hverdagen og sit 
Stade i Rummet og føler sig som et Centrum i Tilværel- 
sen, som en Grundvold for al Væren, som Gud. 

Der er heri noget, som er i nær Slægt med Veddnta- 
læren. Jeg tænker her ikke blot paa den forholdsvis 
sene systematiske Udformning, men særlig paa det, Ve- 
dånta i ældre Literatur betyder, nemlig Upanishadernes 
Lære. Den Tanke, som disse ældgamle Skrifter! giver 
Udtryk i grandiose Visioner, er Tanken om Enheden i 
alt, Den Kraft, der virker iden hele Verden, den Almagt, 
som alle Ting har deres Oprindelse i, nemlig Brahman, 
er dybest set identisk med vort eget Jeg, med vor Sjæl. 
Dette evige, uendelige Brahman, som altsaa er identisk 
med hvert eneste levende Væsen, er det eneste Reale, det 
eneste virkeligt eksisterende: ved Siden af det findes 
intet. Hele den ydre, mangfoldige, brogede Verden er en 
slet of ret Illusion (måyd), som kun skyldes vor medfødte 
„Uvidenhed*, d.v. s. forkerte Syn paa Tingene; Verden 
er et Blændværk, et Fata morgana, en Drøm, der ophører 
at eksistere, saa snart vi har vundet Erkendelse; en Er- 
kendelse, som kun kan søges i vort eget Indre, og som 
giver sig Udslag i de stolte Ord: Jeg er Brahman. 

Denne her antydede Tankegang, som hvad den kos- 
miske Illusion angaar endnu ikke er saa skarpt formuleret 
i Upanishaderne, som det senere blev Tilfældet, findes 
nu i disse Værker jævnsides med Betragtninger, der til- 
syneladende har en ganske anden Tendens; men ogsaa 
de rent panteistiske Upanishad-tanker har øvet deres store 
Indflydelse paa Fremstillingen i Gitäen. Og saa er alt- 


De ældste Upanishsder vil komme ti at forge i fuldstændige Overnættelser i 
denne Serie 
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saa Spørgsmaalet, om disse Ideer er Udtryk for en be- 
vidst, tendentiøs Omarbejdelse af et tidligere teistisk Digt, 
eller om det er muligt for Sämkhya-metafysik, Yoga-teis- 
me og Vedånta-panteisme at rummes iden samme Hjerne 
uden Hensyn til logiske Modsigelser. 

Her kunde det jo være fristende først at henvise til Gi- 
tien, som vi nu har den, til det /aktisk foreliggende Digt; 
dér træffer vi jo disse Modsigelser græssende fredeligt ved 
hverandres Side; den eller de Bearbejdere, som Digtets 
nuværende Form skyldes, har altsaa ikke følt det som en 
Umulighed snart at rette Tanken paa den personlige Gud, 
som er Digtets Forkynder, snart at fordybe sig i Forestil- 
linger om den Algud, den upersonlige Guddomskraft, 
der er Upanishadernes sidste Ord som Løsning af Til- 
værelsens Gaade. Det der anses umuligt for Værkets op- 
rindelige Ophavsmænd, det har altsaa faktisk Mennesker 
formaaet, og ikke blot Bearbejdere, som man jo nu en- 
gang tiltror alt i Retning af Stupiditet; men de talløse 
Slægter, for hvem Gitáen i dens endelige Form har været 
Opbyggelsesbog i vel henved et Par Tusind Aar, har 
støttet sig til dens Lære og akcepteret Dobbeltheden uden 
at blinke. Det drejer sig i denne Sammenhæng ikke om, 
hvorvidt en saadan . Uklarhed* er af det gode eller ikke; 
det drejer sig kun om at paapege, at den er et Faktum. 
Der er ikke Spor af Grund til ikke at tiltro Digtets Op- 
havsmænd den samme Dobbelthed; ikke fordi det her 
er «en Vismand, der taler ud fra sin Erkendelses og Fø- 
lelses Fylde og Begeistring og ikke en skolet Filosof”, 
saaledes som Humboldt vilde forklare Værkets Modsigel- 
ser; overfor den Opfattelse betoner Garde med fuld Ret 
den tørre og pedantiske Karakter, som store Dele af Gi- 
tien er præget af; men ganske simpelt fordi disse i en 
Europæers Øjne saa aabenlyse Modsigelser slet ikke er 

det i den indiske Almenheds Øjne. Den skolede Yoga- 
eller Vedinta-systematiker kan polemisere voldsomt mod 
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hinandens religionsfilosofiske Teorier; den religiøst be- 
vægede Inder opbygger sin Tro med Forestillinger hen- 
tede fra begge Tankesystemer. Dette er jo aldeles ikke 
noget, der er særegent for Bhagavadgitå; det gælder prak- 
tisk talt den hele Literatur udenfor de filosofiske Skolers 
stringente Tænkning, (og selv her kommer de samme 
Tendenser til Orde, hvilket den senere Udvikling af baa- 
de Sämkhya og Vedanta giver Eksempler paa). Det gæl- 
der Mahdbhdrata; det gælder Purdna-literaturen; det gæl- 
der ogsaa store Dele af Upanishaderne. Garbe motiverer 
(1. c. 8. 158) sin Udskillelse af en Række Strofer i ellevte 
Sang: «Naar det i disse Vers siges, at Krishnas guddom- 
melige Form i sig indeholder hele Verden, Guderne, alle 
Væsener og alle Ting, og at denne Form er uden Begyn- 
delse, Midte og Ende, saa staar dette i en uløselig Mod- 
strid med det følgende; thi i Vers 20—23 ser Verdenerne 
og alle overnaturlige Væsener med Forbavselse og Be- 
styrtelse paa Krishna, hvilket ikke kunde siges om dem, 
hvis de var indeholdt i ham: og i Vers 32 erklærer Krish- 
na, at han „har begivet sig hid", hvilket et allestedsnær- 
rende, hele Verden opfyldende Alvæsen ikke kunde 
sige om sig". Det er muligt, at Garbes Ræsonnement er 
indlysende for en Europzer; for en Inder er det det ikke. 
Inderen formaar at fastholde Dobbeltforestillingen; 

ham er der ingen Vanskelighed ved at tænke den person- 
lige Gud og Alguden under eet; paa denne Evne beror 
Indernes Værd som religiøse Tænkere, og maa vel enhver 
Religionsfilosofi bero. En nærmere Dokumentation heraf 
er overflødig, da selv det mest overfladiske Kendskab til 
de ovenfor nævnte Literaturgrupper vil være tilstrække- 
ligt til at forsyne med talrige Beviser. Blot et enkelt ku- 
riost Eksempel (fra Vishnu-purdna V, 10) som Illustration 
af en Dobbeltforestilling: Krishna har raadet de Hyrder, 
han lever imellem, til at bringe Oire til Bjerget Govar- 
dhana; og det Raad følger de. De ofrer til Bjerget med 
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Mælk og andre Ofringer. «Men paa Bjergets Top viste sig 
Krishna og sagde: Jeg er Bjerget. Og han modtog det 
Offer, som Hyrderne bragte; men i sin Inkarnation som 
Hyrdernes Fører steg han sammen med de andre Hyrder 
op ad Bjerget, og dyrkede som de andre Bjerget, sit eget 
Selv". Hvordan, vil man indvende, er det muligt at op- 
træde baade som den, der bringer Offer, og som den, der 
modtager det? Paa det Spørgsmaal bliver det Indernes 
Sag at svare; i denne Situation fra Vishnu-purdna er der 
ingen Mulighed for at løse Modsigelsen ved at antage en 
Interpolation. Hvorledes ogsaa i de ældste Upanishader 
Forestillingen om Alguddommen Brahman stadig kryd- 
ses af Forestillinger, der enten direkte er Udtryk for Tro 
paa en personlig Gud, eller ogsaa tenderer i den Ret- 
ning, har jeg paavist i min „Yoga“ (S. 57 ff.) og maa her 
nøjes med at henvise til de der anførte karakteristiske 
Upanishad-steder, hvis Antal let kunde forøges. Jeg tror 
altsaa ikke der er nogen Mulighed for at sondre mellem 
ældre og yngre Lag i Gitåen udfra Modsætningen mel- 
lem Teisme og Panteisme, og heller ikke at Gitåen har 
været Genstand for nogen tendentiøs Omarbejdelse i den 
ene eller anden Retning. 


‘envenenoe Oversættelse er foretaget efter Tekstud- 

gaven Poona 1908, der indeholder flere Læsemaa- 
der, der er at foretrække for Schlegels. Oversættelsen 
holder sig saa nær til Sanskritoriginalen, som det synes 
muligt paa et saa fjernt Sprog som Dansk; jeg har ikke 
forsøgt at gøre de tørre og pedantiske Partier mere til- 
trækkende ved at lægge mere ind i dem, end Originalen 
giver; paa den anden Side tager de talrige hojstemte og 
dybsindige Partier sig unægtelig fattige ud for den, der 
har læst dem under Sanskritsprogets ophøjede Majestæt. 
Hovedhensynet har stadig maattet være at lade selve 
Tankeindholdet fremtræde saa klart som muligt uden at 
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forvanske det ægte, indiske Præg. Paa eet Punkt er jeg 
afveget fra Sanskritteksten; af metriske Hensyn er de 
enkelte Strofer ofte fyldt ud med talrige omskrivende Be- 
tegnelser af Digtets to Personer: Søn af Prithå, Søn af 
Kunti osv. for Arjuna, Vrishni-ætling, Madhu-dræber osv. 
for Krishna; disse Betegnelser har jeg stadig erstattet med 
selve Navnene Krishna og Arjuna, dels for ikke at for- 
virre Læseren med de fremmedartede Benævnelser, dels 
for at undgaa de Digtet uvedkommende Forklaringer, 
som hver enkelt Benævnelse vilde kræve. 
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De i Oversættelsen forekommende indiske Ord udtales om- 
trent, som de er transscriberede ; blot udtales c som tsj og 
J som dsj; kh, gh osv. er aspirerede Konsonanter, hvor h 
høres (som i op-hæve); af de tre s-Lyde udtales s skarpt, ¢ 
og sh nærmest som sj; y lyder som j; ri gengiver det vokal- 
ske r. De med ” mærkede Vokaler er lange; desuden er e og 
o altid lange. Betoningen hviler i Almindelighed paa næst- 
sidste Stavelse, naar dennes Vokal er lang eller efterfølges 
af flere end een Konsonant; ellers paa tredjesidste Stavelse. 
Altsaa: Dhritarashtra, Virdta, Vikarna, Somadatta; men 
Duryodhana, Nakula, Ardsjuna, Mahábhárata, purusha. 


BHAGAVADGITA 


FØRSTE SANG 


Dhritarashtra sagde: 

Da mine Folk og Påndu-sønnerne kamplystne var stødt 1 
sammen paa den hellige Slette, Kuru-sletten, hvad gjorde 
de saa, Samjaya? 


Samjaya sagde: 

Da Kong Duryodhana havde set Påndu-sønnernes SI: 
orden opstillet, gik han hen til sin Lærer og sagde f 
gende Ord: 

Se, Mester, denne Pándu-sonnernes vældige Hier, op- 3 
stillet af Din Lærling, Drupadas vise Søn. 

Der er Helte, store Bueskytter, der er Bhimas og Arjunas + 
Ligemænd i Kamp, Yuyudhåna, Viråta og Drupada paa 
sin store Stridsvogn, 
Dhrishtaketu, Cekitina og Karis stærke Konge. Puruiit, s 
Kuntibhoja og Gibi-kongen, en Tyr blandt Mænd, 

den modige Yudhåmanyu og den stærke Uttamaujas, 6 
Subhadrås Søn og Draupadis Sønner; alle paa store Strids- 
vogne. 

Men hør nu ogsaa, Du ypperste Brahman, hvem der er 7 
de første blandt os, min Hærs Førere; dem vil jeg nævne 
Dig, at Du kan kende dem. 

Du selv, Bhishma, Karna og Sejrvinderen Kripa, Aç- 
vattháman, Vikarna og Somadattas Søn, 

og mange andre Helte, som vil ofre Livet for min Skyld, » 
alle udstyret med forskellige Vaaben og kyndige i Kamp. 
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w Men denne vor Hær med Bhishma i Spidsen er ikke 
fyldestgørende; det er derimod de andres Hær med 
Bhima i Spidsen. 

u Derfor skal I alle, hver paa sin Plads, beskytte Bhishma 
alene under alle Bevægelser. 

12 Hans Glæde vaktes af Kuru-oldingen, hans Grandonkel, 
idet den mægtige udstødte et Løvebrøl og højlydt blæste 
i sin Konkylie. 

1 Ogderpaa lød pludselig Konkylier, Pauker, Trommer. Stor- 
trommer og Trompeter, og der opstod en voldsom Larm. 

14 Og staaende i deres med hvide Heste forspændte, store 
Vogn blæste Krishna og Arjuna i deres himmelske Kon- 
kylier. 

15 Krishna i Páncajanya og Arjuna i Devadatta; og Bhima, 
Udøveren af frygtelige Bedrifter, blæste i den store Kon- 
kylie Paundra; 

16 og Kunti-sonnen Kong Yudhishthira blæste i Anantavi- 
jaya, Nakula og Sahadeva i Sughosha og Manipuspaka. 

17 Ogsaa Kågi-kongen, den ypperlige Bueskytte, Cikhandin 
med sin store Stridsvogn, Dhrishtadyumna, Viråta og 
den uovervundne Sätyaki, 

1 og Drupada og Draupadis Sønner og Subhadrás Søn med 
de stærke Arme blæste hver for sig rundt omkring i de- 
res Konkylier, Fyrste! 

1 Denne Larm sønderrev Hjærterne hos Dhritaräshtras 
Folk, idet den vældigt gav Genlyd mod Himmel og Jord. 

2 Da nu Arjuna med Abebanneret saa Dhritaräshtras Folk 
opstillede, og Pilene begyndte at flyve fra begge Sider, 
saa hævede han sin Bue, 

21 og talte saa følgende Ord til Krishna, Fyrste! 


Arjuna sagde: 


2 Stands min Vogn mellem begge Hære, Du urokkelige, 
medens jeg betragter disse kamplystnes Opstilling, med 
hvem jeg skal kæmpe i denne vældige Styrkeprøve. 
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Jeg vil tage et Overblik over dem, som er kommet sam-2 
men her for at kæmpe, for i Kamp at tjene Dhritaråsh- 
tras onde Søn. 


Samjaya sagde: 


Saaledes tiltalt af Arjuna standsede Krishna den herlige 24 
Vogn imellem begge Hære 

for Øjnene af Bhishma, Drona og alle Fyrsterne og sagde: 25 
Se der, Arjuna, alle Kuruerne, som har samlet sig. 

Da saa Arjuna i begge Here Fædre, Bedstefædre, Læ- 2 
rere, Morbrødre, Brødre, Sønner, Sønnesønner og Kam- 
merater, Svigerfædre og Venner opstillede. 

Og da Arjuna saa alle disse Slægtninge opstillede, saa 2 
fyldtes han af den dybeste Medlidenhed og sagde i For- 
tvivlelse følgende: 


Arjuna sagde: 


Naar jeg ser disse mine Slægtninge stillet kampberedt 3 
overfor hverandre, Krishna, sas slappes mine Lemmer, 
og min Mund bliver helt tør; 

mit Legeme skælver, og Haarene rejser sig; Buen Gân- » 
diva falder mig ud af Haanden, og min Hud brænder. 
Jeg er ikke i Stand til at holde mig oprejst, og det er, » 
som min Tanke farer vild. Og ugunstige Varsler viser 
sig, Krishna! 

Jeg ser ingen Lykke ved at dræbe mine Slegtninge is 
Kamp. Jeg attraar ikke Sejr, Krishna, ikke Magt og Glæ- 
der. 

Hvad skal jeg med Magt, Krishna, med Nydelser eller » 
med Livet; 

de for hvis Skyld jeg kunde ønske Magt, Nydelser og a 
Glæder, netop de er opstillet til Kamp, ofrende Liv og 
Gods: 

Lærere, Fædre, Sønner og Bedstefædre, Morbrødre, x 
Svigerfædre, Sønnesønner, Svogre og Slægtninge. 
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3 Dem ønsker jeg ikke at dræbe, selvom de dræber, Krishna; 
ikke for Herredømmet over de tre Verdener, endsige da 
for Jordens Skyld. 

3 Hvad Glade kan jeg føle ved at dræbe Dhritaräshtras 
Folk, Krishna? Kun Synd vil jeg paadrage mig ved at 
dræbe disse, der kommer imod mig med Vaaben i Haand. 

a Derfor bør jeg ikke dræbe Dhritaräshtras Folk, mine 
egne Slægtninge; hvordan skulde jeg kunne være lykke- 
lig efter at have dræbt min egen Slægt, Krishna? 

38 Om ogsaa de, hvis Sind er ramt af Havesyge, ikke for- 
staar den Brøde, man begaar ved at dræbe sin Slægt, 
eller den Synd, der er forbundet med at forraade sine 
Venner, 

» hvorfor skulde vi saa ikke forstaa at holde os fra den 
Synd, vi som klart ser den Brøde, man begaar ved at 
dræbe sin Slægt, Krishna? 

so Ved Slægtens Tilintetgorelse gaar Slægtens evige Love 
til Grunde, og naar Loven er gaaet til Grunde, saa be- 
hersker Lovløshed hele Slægten. 

m Naar Lovløshed hersker, Krishna, saa ødelægges Slæg- 
tens Kvinder; og naar Kvinderne er ødelagte, saa sam- 
menblandes Kasterne. 

« Denne Kasternes Sammenblanding kan kun føre baade 
Slægtens Drabsmænd og Slægten selv til Helvede; thi 
deres Forfædre farer til Helvede, naar Ceremonien med 
Ofring af Kager og Vand ikke overholdes overfor dem. 

«i Ved Slægtens Drabsmænds Synder, som fremkalder en 
Sammenblanding af Kasterne, sættes Kastens og Slæg. 
tens evige Love ud af Kraft; 

u og de Mennesker, hvis Slægts Love er sat ud af Kraft, 
de er sikre paa Ophold i Helvede; det har vi lært, Krishna! 

«Ak, vi stod i Begreb med at begaa en stor Synd, da vi 


42. Kantener Sammenbindiad stan for den renroende Inder som det frvgteligste af 
sit; den vilde være Udtryk for eie fer Brabmansbe Snfunderdenn Tilcara 

Der vil sa blakke fødes Peroni, som er kvsllkcerede it at brinde Ob ie 
afdøde. 
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var til Sinds at dræbe vore egne Slægtninge af Begær ef- 
ter Magtens Glæder. 

Det vilde være mig kærere, om Dhritaråshtras Folk med « 
Vaaben i Haand dræbte mig vaabenløs og uden Mod- 
stand i Slaget. 


Samjaya sagde: 


Med disse Ord kastede Arjuna midt under Slaget Bue « 
og Pile fra sig og satte sig med sorgfuldt Sind ned paa 
sin Vogns Sæde. 


ANDEN SANG 


Samjaya sagde: 
1 Da Krishna saa ham saa fortvivlet, fuld af Medlidenhed 
og med taarefyldte Øjne, sagde han følgende Ord til ham: 


Herren sagde: 

2 Hvorledes gaar det til, at Du i Farens Stund overfaldes 
af en Modløshed, som ædle Mænd vil misbillige, og som 
ikke fører til Himlen, men bringer Vanære? 

3 Tab ikke Modet, Arjuna, det passer sig ikke for Dig; 
denne jammerlige Hjærtets Svaghed fare og rejs Dig! 
Arjuna sagde: 

«Hvorledes skal jeg i Slaget med Pile kunne bekæmpe 
Bhishma og Drona, de ærværdige, Krishna? 

s Thi hellere vilde jeg leve af Almisse her i Verden uden 
at dræbe mine ærværdige Lærere, end dræbe mine Læ- 
rere, selvom de attraar, hvad der er mit, og saa nyde 
blodbesudlede Glæder. 

«Vi ved heller ikke, hvad der var det bedste for os: om 
vi sejrede, eller de besejrede os; thi overfor os staar op- 
stillet Dhritaråshtras Folk, efter hvis Drab vi ikke ønsker 
at leve længer. 

+ Mit Inderste er ramt af brødefuld Medlidenhed, og mit 
Sind ved ikke, hvad der er det rette; derfor spørger jeg 
Dig: hvad der er det bedste, sig mig det bestemt; jeg er 
Din Discipel; belær mig, som søger Tilflugt hos Dig. 
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Thi jeg indser ikke, hvad der kunde forjage den Sorg, s 
der udtørrer mine Sanser, selvom jeg her paa Jorden 
vandt uanfægtet, rig Magt, ja selv Herredømmet over 
Guderne! 


Samjaya sagde: 


Efter disse Ord sagde Arjuna til Krishna: Jeg vil ikke 9 
kæmpe, og tav saa stille. 

Men Krishna sagde som med et Smil følgende Ord til w 
ham, der var ved at fortvivle midt imellem begge Hære. 


Herren sagde: 


Din Klage galdt dem, som ikke er at beklage, og dog u 
taler Du forstandige Ord; men vise Mænd beklager hver- 
ken døde eller levend 


ig 
dom og Alderdom, saaledes gaar den til andre Legemer; 
paa dette Punkt nærer den Vise ingen Tvivl. 

Men Berøringerne med Stoffet, som fremkalder Kulde 1 
og Varme, Lyst og Smerte, de kommer og gaar og er ikke 
evige, Arjuna; dem maa Du bære med Taalmodighed. 
Thi den vise Mand, som de ikke bringer ud af Fatning, 15 
og som er ens overfor Lyst og Smerte, Du bedste af Mænd, 
han er moden til Udødelighed. 

Det ikkeværende kan aldrig vorde, og det værende kan 1 
aldrig forgaa; Grænsen mellem disse to ser de, der skuer 
Sandheden. 

Vid, at det, der har udbredt hele Altet, er uforgængeligt; 1 
ingen er i Stand til at tilintetgøre dette Uforgængelige. 
Forgængelige kaldes disse den evige. uforgængelige, w 
uendelige Sjæls Legemer; derfor kæmp, Arjuna! 

Enhver der tror, at det er den, der dræber, eller enhver 19 
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der tror, at den dræbes, han har ikke den rette Erken- 
delse; det er ikke den, der dræber eller dræbes. 

x Den fødes ikke og dor ikke nogensinde; naar den engang 
er til, vil den aldrig vorde eller ophøre at være; ufødt, 
evig, uforgengelig fra Tidernes Morgen dræbes den ikke, 
naar Legemet dræbes. 

a Hvorledes kan den Mand, der forstaar, at den er ufor- 
fængelig, evig, ufødt og uforanderlig, hvorledes kan han 
lade nogen dræbe eller dræbe nogen, Arjuna? 

2 Ligesom en Mand aflægger sine gamle Klæder og tager 
andre, nye paa, saaledes aflægger Sjælen sine gamle Le- 
gemer og forener sig med andre, nye. 

13 Vaaben saarer den ikke; Ild brænder den ikke; Vand 
væder den ikke; Vind tørrer den ikke. 

x Den kan ikke saares, ikke brændes, ikke vædes og ikke 
torres; denne Evige er uforgængelig, allestedsnærværen- 
de, fast og urokkelig. 

25 Den kan ikke ses, ikke tænkes og ikke ændres, siger man; 
naar Du har erkendt det, bør Du ikke beklage den 

2 Men selvom Du mener. at den stadig fødes og stadig 
dør, saa bør Du dog heller ikke klage saadan, Du stærk- 
armede! 

2 Thi for den, der er født, er Døden vis, og for den, der 
er død, er en ny Fødsel vis; derfor bør Du ikke sørge 
over noget, der ikke kan undgaas. 

as Alle Væseners Begyndelse ser vi ikke, kun den mellem- 
liggende Tid ser vi, men ikke, hvad der bliver af dem; 
hvad er der at klage over? 

» Den ene betragter den som et Under; paa samme Maade 
taler en anden om den som et Under; en tredje hører 
om den som et Under; men selv efter at have hørt om 
den, er der ingen, der kender den. 

w Denne Sjæl er evig udræbelig i enhvers Legeme, Arjuna; 
derfor bør Du ikke sørge over noget Væsen. 

1 Og Du bør heller ikke vakle, naar Du ser hen til Din 
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Pligt, thi der findes intet bedre for en Kriger end en ret- 
færdig Kamp. 

Lykkelige er de Krigere, Arjuna, der opnaar en saadan 32 
Kamp, der byder sig af sig selv og er som en aabnet Port 
til Himlen. 

Men hvis Du ikke vil kæmpe denne retfærdige Kamp, 3 
saa vil Du paadrage Dig Skyld og miste Ære og Berom- 
melse. 

Alle Væsener vil fortælle om Din evige Vanære; og for » 
den, der har været æret, er Vanære værre end Døden. 
De store Vognkæmpere vil tro, at det er af Frygt, Du har 3 
forladt Slaget, og af dem, der har æret Dig højt, vil Du 
blive ringeagtet. 

Dine Fjender vil sige meget om Dig, som ikke bør kunne » 
siges, idet de dadler Dine Evner; og hvad er vel pine- 
fuldere end det? 

Enten vil Du blive dræbt og vinde Himlen, eller Du vil 3 
sejre og beherske Jorden; rejs Dig derfor beslutsom til 
Kamp, Arjuna! 

Rust Dig derfor til Kamp, ligegyldig overfor Lyst og m 
Smerte, Vinding og Tab, Seir og Nederlag; paa den 
Maade vil Du ikke paadrage Dig Skyld. 

Denne Opfattelse har jeg forkyndt Dig paa Grundlag af » 
Såmkhya-læren; hør nu folgende Betragtning paa Grund- 
lag af Yoga; tilegner Du Dig den, vil Du slippe fri af 
Dine Gerningers Lænker, Arjuna! 

Her gives der intet mislykket Forsøg eller Tilbagefald; w 
selv en ringe Del af denne Lære kan frelse fra stor 
Fare. 

Her gælder kun een Tanke, hvis Væsen er Beslutsom- a 
hed, Arjuna; mangfoldige og talløse er de ubeslutsommes 
Tanker. 

Den blomstrende Tale, som de uforstandige fører, idet « 


19. Om Sämkhya 04 Yous ve Indiedaiogen. Gerinternen Lenker er Eterirksinger 
Ar den Skyld eller Fortjeneste, man pandeder sig ved ine Handlinger. 
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de glæder sig ved Vedaordene, Arjuna, og siger: der er 
intet andet; 

«og er fulde af Attraa med Tanken rettet mod Himlen; 
den Tale, der som Løn for Gerningerne lover en ny 
Fødsel, og som er opfyldt af rituelle Bestemmelser til 
Opnaaelse af Nydelser og Magt; 

«den er det, der har berøvet dem deres Fornuft, hengivne 
som de er til Nydelser og Magt; paa den Maade ledes 
den Tanke, hvis Væsen er Beslutsomhed, ikke til samadhi. 

ss Vedaerne har til Genstand alt, hvad der bestaar af de 
tre gunaer, men vær Du, Arjuna, ligegyldig overfor dette, 
ligegyldig overfor Modsætninger, overfor Erhverv og Be- 
siddelse; hold Dig altid til det væsentlige og vær fast. 

% En erkendende Brahman har samme Nytte af alle Ve- 
daer, som der er ved en Brønd paa et Sted, der er over- 
svømmet af Vand paa alle Sider. 

1 Din Sag skal være Handlingen, men aldrig Handlingens 
Resultater; lad Dig ikke bestemme af Handlingens Resul- 
tater, men hengiv Dig ikke til Uvirksomhed. 

 Udfør Dine Handlinger, Arjuna, idet Du holder Dig til 
Yoga og opgiver Attraa, ligegyldig overfor Held og Van- 
held; Yoga vil sige Ligegyldighed. 

Thi Handlen staar lang! under Tankens Yoga, Arjuna; 
søg Tilflugt i Din Tanke; ynkelige er de, der lader sig 
bestemme af Resultater. 

so Den hvis Tanke er anspændt, han er her i Verden hin- 
sides gade og onde Gerninger; derfor skal man beflitte 
sig paa Yoga; Yoga vil sige Sindsro under Handling. 

si Thi de Vise, hvis Tanke er anspændt, tænker ikke paa 
det Resultat, en Handling medfører, og frelst fra en ny 
Fødsels Lænker naar de til et Sted, hvor ingen Lidelse 
findes. 

s Naar Din Tanke er naaet ud over Forblindelsens Kaos, 
14. Samidbi betegner i Yoda det højeste Masi for Tankene Aaspandele,n Kon 


eraraion, hvor Forskellen mellem Meditationes of denn Objekt bortldr 48 Om 
de re guaer ve Indieninten 
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saa vil Du blive ligegyldig overfor alt, hvad Du kan lære 
eller har lært. 

Naar Din Tanke forlader Overleveringen og staar urok- ss 
kelig fast i samadhi, saa vinder Du Yoga. 


Arjuna sagde: 


Hvorledes skildres den, hvis Erkendelse er sikker, og 4 
som befinder sig i samddhi, Krishna? Hvorledes taler, 
sidder og bevæger sig den, hvis Tanke er sikker? 


Herren sagde: 


En sikker Erkendelse siger man, at den har, der opgiver ss 
alle i Tanken beroende Ønsker, Arjuna, og finder Til- 
fredshed ved sig selv i sig selv alene. 

En sikker Tanke siger man, at den Vise har, hvis Tanke s 
ikke skælver under Lidelser; som blandt Glæder er blot- 
tet for Attraa, of som ikke kender Begær, Frygt og Vrede. 
Den som i alle Retninger er uden Begær, og som hv 

ken føler Glæde eller Uvilje, hvad der end hænder ham 

af Held eller Uheld, hans Erkendelse er sikker. 

Og hvis han allevegne trækker sine Sanseorganer tilbage s 
fra deres Objekter, som en Skildpadde sine Lemmer, 
saa er hans Erkendelse sikker. 

Sanseobjekterne falder bort for den Sjæl, der forsager 9 
dem; kun en Stemning tilbage, men ogsaa den 
falder bort, naar man har set det Højeste. 

Ogsaa det stræbsomme og kloge Menneskes Tanke river av 
de hidsende Sanser voldsomt med, Arjuna; 

dem alle skal man holde i Tømme og sidde anspændt sı 
med Tanken rettet paa mig; thi en sikker Erkendelse 
har den, hvis Sanser er i hans Magt. 

Hvis en Mand retter sin Tanke mod Sanseobjekterne, «2 
saa opstaar der hos ham en Tilknytning til dem; denne 
Tilknytning avler Begær; Begæret avler Vrede; 

Vreden avler Forbindelse; Forblindelsen avler Forstyr- s 
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relse at Sindsligevargten; Sindsligevægtens Forstyrrelse 
avler Fornuftens Undergang, og Fornuftens Undergang 
bliver hans egen Undergang. 

s Men den der selvbehersket nærmer sig Objekterne med 
Sanser, som er blottet for Begær og Afsky og er i hans 
Magt, han finder Sindsro. 

«s Under Sindsro vinder han Frelse fra alle Lidelser; den 
hvis Tanke er falden til Ro, hans Erkendelse naar hur- 
tigt Fasthed. 

Den der ikke anspænder sig, vinder ikke Erkendelse; 
den der ikke anspænder sig, vinder ikke Tankens Fast- 
hed; den hvis Tanke ikke er fæstnet, vinder ikke Ro, og 
hvor finder den urolige Lykke? 

@ Den hvis Tanke følger Sanserne paa deres Flugt, hans 
Erkendelse river den med sig, som Vinden et Skib paa 
Vandet. 

m Derfor er Erkendelsen sikker hos den, der allevegne 
holder sine Sanser borte fra Sanseobjekterne, Arjuna! 
Naar det er Nat for alle Væsener. saa vaager den, der 
behersker sit Jeg; naar alle Væsener vaager, saa er det 
Nat for den Vise, der erkende 

1 Ligesom Vandene falder til Ro i Havet, der fyldes uden 
at rokkes, saaledes finder den, i hvem alle Ønsker falder 
til Ro, Hvile; derimod ikke den, der nærer Ønsker. 

m Den Mand, som opgiver alle Ønsker og lever uden At- 
traa, uden Tanke paa „mit“ og „Jeg“, han finder Hvile. 

n Dette er Brahmans Tilstand; har man naaet den, for- 
blindes man ikke, Arjuna; og beror man i den i sin 
Dødsstund. saa svinder man hen i Brahman, 
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TREDIE SANG 


Arjuna sagde: 
Naar efter Din Mening Erkendelsen staar højere end 1 
Handling, Krishna, hvorfor tilskynder Du mig saa til en 
san skrækkelig Gerning? 

Med saa modstridende Tale ligesom forvirrer Du min 2 
Tanke; derfor nævn mig bestemt det Ene, hvorved jeg 
kan vinde Frelse. 


Herren sagde: 


To Standpunkter gives der her i Verden, som jeg fora 
sagde, Arjuna; Såmkhya-tænkernes, der beror paa Erken- 
delse, og Yogiernes, der beror paa Handling. 

Men Mennesket naar ikke Frelse fra Handlingernes Føl- + 
ger blot ved ikke at handle; ejheller vinder det Fuldkom: 
menhed ved Forsagelse alene. 

Thi ingen lever saameget som et Øjeblik uden at udøve s 
Handlinger; enhver drives jo uden egen Vilje til at ud- 
føre Handlinger af de fra Urstoffet fremgaaede gunaer. 
Den der holder de handlende Organer i Tømme, men s 
dog taabelig med sin Tanke sidder og mindes Sanseob- 
jekterne, han kaldes en Hykler. 

Men den der med Tanken holder Sanseorganerne i Tøm- 7 
me og med de handlende Organer følger Handlingens 
Vej uden at hæfte sig derved, han er mere værd. 

Udøv Du derfor den Handling; der er nødvend: 


ats 
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handle er bedre end ikke at handle; ikke engang Din 
legemlige Tilværelse er mulig, uden at Du handler. 

» Denne Verden er bundet af Handlinger med Undtagelse 
af dem, der har Offeret til Maal; udev derfor den Hand- 
ling, der har det Maal, Arjuna, men uden at knytte Dig 
til den. 

19 Da Prajäpati i sin Tid skabte Skabningerne sammen med 
Offeret, sagde han: Ved dette skal I forplante Eder; dette 
skal være Eders Ønskeko. 

11 Støt Guderne med dette, og Guderne skal støtte Eder; 
idet I støtter hinanden, vil I opnaa den højeste Lykke. 
12 De Nydelser, I ønsker, vil Guderne give Eder, naar I 
støtter dem ved Offeret; men den, der nyder, hvad de 

giver, uden at give dem igen, han er kun en Tyv. 

1 Gode Mennesker, som spiser Resterne af Offeret, frelses 
fra alle Synder; men de onde, som kun koger for deres 
egen Skyld, de paadrager sig Skyld. 

14 Af Spise fremkommer alle Vaesener; Spise fremkommer 
af Regn; Regn fremkommer af Offer; Offer fremkommer 
af Handling. 

15 Handling har sin Oprindelse i Brahman, skal man vide; 
og Brahman i det Uforgengelige; derfor er det allesteds- 
nærende, evige Brahman grundet paa Offeret. 

1 Saaledes ruller Hjulet afsted, og den som ikke her paa 
Jorden ruller det videre, en saadan syndefuld og lysten 
Mand lever forgæves, Arjuna! 

17 Men det Menneske, som kun glæder sig ved Selvet; som 
nyder Selvet og finder Tilfredshed ved Selvet alene, han 
har ikke mere at gøre. 

as Han har ikke her paa Jorden nogen Interesse af, hvad 
der gores, eller hvad der ikke gores; og hans Interesse 
er ikke knyttet til noget Væsen. 

1 Derfor skal Du altid udfore den Handling, der skal gores, 


18 Praikoati er den ældre Oferliwranes Movedgud: Skaber of Offrtud. Strofe 
31, der handler om rituelle Handlinger og deres Betydning, er utivinent en Ino. 
polen. 
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men uden at knytte Dig dertil; thi det Menneske, der 
uden at knytte sig dertil udfører en Handling, han naar 
det Højeste. 

Thi kun ved at handle naaede Janaka o. a. Fuldendelsen; » 
ja blot ved Tanken paa Verdens Velfærd alene bør Du 
handle. 

Hvad den fornemme Mand gør, netop det gør ogsaa an- 21 
dre Mennesker; hvad han tager til Rettesnor, det følger 
Verden. 

Jeg har intet, som det paahviler mig at gore i de tre Ver- 22 
dener, Arjuna, intet som jeg ikke har opnaaet eller som 
jeg kan opnaa; og alligevel handler jeg. 

Thi hvis det nogensinde skulde hænde, at jeg ikke hand- 23 
lede utrættelig, saa vilde Menneskene allevegne følge 
mit Spor, Arjuna! 

sse Verdener vilde gaa til Grunde, hvis jeg ikke ud- 2 
øvede Handlinger; jeg vilde fremkalde Kaos og ødelægge 
alle Væsener her. 

Ligesom Taaberne handler, idet de knytter sig til Hand- 35 
lingen, Arjuna, saaledes skal ogsaa den Vise handle, men 
uden at knytte sig dertil, blot for at fremme Verdens Vel- 
færd. 

Den Vise maa ikke fremkalde Forvirring hos de uviden- x 
de, der føler sig knyttet til Handling: alle deres Gernin- 
ger skal han godkende, medens han selv handler under 
Anspændelse. 

Overalt er det Urstoffets gunaer, som udfører alle Hand- 27 
linger; men forblindet af sin Jegbevidsthed tror man, at 
det er en selv, der handler. 

Men den, der kender Sandheden, at han er forskellig fra 2 
gunaer og Handlen, han forstaar, at det er gunaerne, der 
virker i gunaerne, og føler ingen Tilknytning, Arjun: 
Mennesker, der er forblindet af Urstoffets gunaer, knyt- 29 


20. Janaba. var en berømt Konge, hvis Deltsgrise i religiøse Drøftelser bereter i 
Upnnisbnderne 
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ter sig til gunaernes Handlinger; disse kun halvt viden- 
de Taaber skal den helt vidende ikke bringe i Forvirring. 

» Kast alle Handlinger over paa mig, og kæmp uden Be- 
kymring med Tanken rettet indad, uden Forhaabninger 
og uden Beger. 

31 De Mennesker, som troende og villig altid følger denne 
min Lære, de frelses ogsaa ved deres Gerninger. 

2 Men de, som er uvillige overfor denne min Lære og ikke 
følger den, disse i al Erkendelse forblindede Taaber er 
fortabte, skal Du vide. 

1 Selv den Vise handler i Overensstemmelse med sin Na- 
tur; alle Væsener følger deres Natur; hvad kan Tvang 
udrette? 

y Ethvert Sanseorgan forholder sig i Begær eller Afsky 
overfor sin Genstand; de to skal man ikke underkaste 
sig, thi de er et Menneskes Fjender. 

as Bedre er en mangelfuld Opfyldelse af ens egen Pligt end 
en god Opfyldelse af andres; bedre er Døden ved Op- 
fyldelsen af ens egen Pligt: Opfyldelsen af andres Pligt 
medfører Fare. 


Arjuna sagde: 
xs Hvad er det, der tilskynder Mennesket her til ogsaa mod 


sin Vilje at handle ondt, Krishna, som om det blev tvun: 
get dertil med Magt? 


Herren sagde: 


7 Det er Attraaen, det er Vreden, fremgaaet af gunaen ra- 
Jas, den forslugne, den syndefulde; den skal Du vide, er 
Fjenden her. 

2 Som Ilden tilhylles af Rog; som Speilet tilhylles afSmuds; 
som Fosteret tilhylles af Æggehinden; saaledes tilhylles 
denne (Erkendelse) af denne (Attraa og Vrede). 

» Erkendelsen tilhylles af denne den erkendendes evige 
Fjende i Form af Attraa, Arjuna, en umættelig Ild. 
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Sanseorganer, Tanke og Forstand kaldes dens Omraade; w 
gennem disse tilhyller den Erkendelsen og blænder 
Sjælen. 
Hold derfor først Sanserne i Tømme, Arjuna, of fordriv « 
dette Onde, der tilintetgør Erkendelse og Viden. 
Sanseorganerne staar højt, siger man; højere end Sanse- a 
organerne er Tanken: højere end Tanken er Forstanden; 
men højere end Forstanden er Den. 
Naar Du saaledes har erkendt det, der er højere end For- o 
standen, saa støt Dit Selv med Dit Selv, og fordriv den 
Fjende, der har Form af Auraa, og som er svær at kom- 
me til Livs, Arjuna! 

12. Den? Sein Selvet. 
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FJERDE SANG 


Herren sagde: 


1 Denne uforgaengelige Yoga forkyndte jeg Vivasvat; Vi 
vasvat meddelte den til Manu, og Manu meldte den til 
Ikshvåku. 

2 Saaledes overleveret fra Slægt til Slægt lærte de konge- 
lige Vismænd den at kende; men i Tidens Lob gik Yoga 
tilgrunde her paa Jorden, Arjuna! 

1 Denne samme ældgamle Yoga har jeg i Dag forkyndt Di 
fordi du er mig hengiven og min Ven: den er det stør- 
ste Mysterium. 


Arjuna sagde: 

Din Fødsel falder senere, Vivasvats Fødsel tidligereshvor- 
ledes skal jeg forstaa det, at Du er den første Forkynder? 
Herren sagde: 

s Mange Tilværelser har jeg henlevet og ogsaa Du, Ar- 
juna; dem kender jeg alle, men Du kender dem ikke. 

+ Skønt ufødt og uforgærgelig, of skønt jeg er alle Væse- 
ners Herre, fødes jeg dog stadig paany ved min egen 
skabende Evne, idet jeg støtter mig paa Urstoffet. 

+ Thi hvergang Retten svinder og Uretten vokser, Arjuna, 
saa skaber jeg mig selv. 

+ I hver Verdensalder fødes jeg paany for at beskytte de 
gode, for at tilintetgøre de onde og for at genopbygge 
Retten. 

» Den der saaledes i Sandhed kender min guddommelige 
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Fødsel og Handlen, han fødes ikke paany efter at have 
forladt Legemet, han kommer til mig, Arjuna! 

Mange er de, som frelst fra Attraa, Frygt og Vrede, helt w 
fyldt af mig, tagende deres Tilfugt til mig, rensede ved 
Erkendelse og Bodsovelser, er indgaaet i mit Væsen. 

I samme Grad som Menneskene søger til mig, i samme u 
Grad elsker jeg dem; allevegnefra følger de mit Spor, 
Arjuna! 

Her paa Jorden ofrer Mennesker til Guderne, idet de 1 
ønsker et godt Resultat af deres Handlinger; thi i Men- 
neskeverdenen indtræder hurtigt det Resultat, som Ger- 
ningerne medfører. 

De fire Kaster har jeg skabt og fordelt deres Egenskaber 1 
og Handlinger; ogsaa dem har jeg skabt, skal Du vide, 
skønt jeg ikke skaber og ikke forandrer mig. 

Handlinger besmitter mig ikke jeg føler intet Begær efter 1 
Handlingernes Resultat; den der erkender mig saaledes, 
han bindes ikke af sine Handlinger. 

Saaledes handlede ogsaa tidligere Tiders frelsesøgende, 18 
idet de erkendte dette; derfor skal Du ogsaa udføre Din 
Gerning, som den tidligere udøvedes af Forfædrene. 
Hvad er Handling, og hvad er Ikke-handling? I det w 
Spørgsmaal 
Dig den Handling, ved hvis Erkendelse Du frelses fra 
det Onde. 

Om Handling maa man vide Besked, og om forbuden 17 
Handling; ogsaa om Ikke-handling maa man vide Be- 
sked; Handlingens Væsen er dunkel 

Den der kan se Ikke-handling i Handling og Handling is 
i Ikke-handling, han er vis blandt Menneskene; han ud- 
fører under Anspændelse alle Handlinger. 

Den hvis Foretagender alle er uden Attraa og Begær, en ı» 
saadan Mand, hvis Handlinger er brændte af Erkendel- 
sens Ild, kalder de Vise en klog Mand. 
Den der har opgivet enhver Tilknytning 


sine Hand. 20 
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lingers Resultat; den som er evig tilfreds og uafhængig, 
han udfører ingen Handling, om han ogsaa giver sig til 
at handle. 

a Uden Forhaabninger, med Tanken og Jeget i Tomme, 
uden at kalde noget sit, udfører han Handlinger kun til 
Legemets Opretholdelse og paadrager sig ingen Skyld. 

a Tilfreds med tilfældige Erhvervelser, uafhængig af Mod- 
sætninger, uden Misundelse, ens under Medgang og Mod- 
gang, bindes han ikke, selvom han handler. 

23 Den der er uden Tilknytning; den der er frigjort, og hvis 
Tanke kun hviler i Erkendelse; den der kun udøver 

Handling ved Ofringen, hans Handlen svinder fuld- 
stændig hen. 

2 Brahman er Gaven, Brahman er Offergaven, Brahman 
er det, der ofres i liden, og Brahman er den der ofrer; 
til Brahman gaar den, hvis samddhi er rettet paa Brahman. 

3 Nogle Yogier hylder det Offer, der bringes Guderne; 
andre ofrer Offeret alene som Offer i Brahmans Ild. 

2 Andre ofrer Øre og andre Sanser i Selvbeherskelsens 
Ild; andre igen ofrer Lyde og andre Sanseobjekter i 
Sanseorganernes Ild. 

27 Nogle ofrer alle Sanseorganernes og Aandedragets Virk- 
somheder i den Selvbeherskelsens Yoga-ild, som opflam- 
mes af Erkendelsen. 

as Andre strenge Bodsøvere ofrer Ejendom, Bodsovelse, 
Yoga, Veda-læsning og Erkendelse. 

2 Andre igen ofrer Udaanding i Indaanding og Indaanding 
i Udaanding, idet de med Tanken rettet paa Aande- 
dragets Beherskelse standser Udaandings og Indaandings 
Gang. 

w Andre indskrænker deres Ernæring og ofrer Livsaander- 
ne i Livsaanderne; alle disse kender Offeret og udsletter 
deres Synder ved Offeret. 

x De som nyder Offerrestens Nektar, indgaar til det evige 

22. Madsætniagerse er Kilde of Varme Lot og Smerte onv. 
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Brahman; den der ikke ofrer, ejer ikke denne Verden, 
endsige den anden, Arjuna! 

Saaledes bliver disse mange forskellige Ofre bragt i Brah- 2 
mans Mund; alle disse beror paa Handling, skal Du vide; 
naar Du har erkendt det, bliver Du frelst. 

Men bedre end det stoflige Offer er Erkendelsens Offer, 3 
Arjuna; enhver Handling udfyldes fuldstændigt i Erken- 
delsen. 

Lær dette ved at falde for Lærerens Fødder, ved atu 
spørge ham og tjene ham; saa vil de erkendende, der 
skuer Sandheden, lære Dig Erkendelsen. 

Den Erkendelse, ved hvis Opnaaelse Du ikke mere vil 35 
lade Dig blænde saadan; den ved hvilken Du ser alle 
Vaesener uden Undtagelse i Dig selv og i mig. 

Selvom Du er den værste Misdæder af alle onde, saa vil » 
Du dog paa Erkendelsens Baad alene sætte over al Synd. 
Ligesom en antændt Ild brænder alt Brændet til Aske, 37 
Arjuna, saaledes brænder Erkendelsens Ild alle Hand- 
linger til Aske. 

Thi Mage til Erkendelsen findes intet Renselsesmiddel » 
her paa Jorden; det finder den i Yoga fuldkomne med 
Tiden af sig selv i sig selv. 

Den troende vinder Erkendelsen, naar hans Tanke er » 
rettet paa den, og han holder sine Sanser i Tomme; har 
han vundet Erkendelsen, opnaar han inden lang Tid 
den højeste Fred. 

Den der ikke erkender, ikke tror og er fuld af Tvivl, han «o 
gaar til Grunde; den der tvivler, vinder hverken denne 
Verden eller den anden eller Lykke. 

Den der ved Yoga har forsaget Handlinger og ved Er- a 
kendelsen brudt Tvivlen, en saadan anspændt Mand 
bindes ikke af sine Gerninger. 

Bryd derfor med Erkendelsens Sværd den paa Uviden- a 
hed beroende, i Dit Hjærte boende Tvivl, øv Yoga og tag 
Dig sammen, Arjuna! 
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FEMTE SANG 


Arjuna sagde: 


1 Du priser Forsagelse af Gerninger og paa den anden 
Side ogsaa deres Udøvelse, Krishna; hvad der er det 
bedste af de to Ting, sig mig det bestemt. 


Herren sagde: 


? Baade Forsagelse af Gerninger og deres Udøvelse fører 
til Frelse; men Udøvelse af Gerninger er bedre end de- 
res Forsagelse. 

1 Som en evigt forsagende maa den betragtes, der hverken 
hader eller attraar; den, der er kommet ud over Mod- 
sætningerne, frelses hurtigt fra Lænken, Arjuna! 

+ Kun Taaberne, ikke de Vise, taler om Såmkhya og Yoga 
som forskellige; den der blot udøver den ene af de to 
rigtigt, opnar Resultatet af dem begge. 

5 Det Stade, som Såmkhya-tilhængerne naar, det vinder 
ogsaa Yogierne; den, der ser, at Såmkhya og Yoga er eet, 
han ser klart. 

s Men Forsagelsen er vanskelig at opnaa, naar det ikke 
sker udfra Yoga; den Vismand, der anspænder sig i Yoga, 
han kommer hurtigt til Brahman. 

7 Den der anspænder sig i Yoga; den hvis Selv er rent, 
og som har besejret sit Jeg og sine Sanser; den hvis Selv 
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er blevet til alle Væseners Selv, han plettes ikke, selvom 
han handler. 
Den der i Yoga finder Sandheden, han mener ikke, at + 
det er ham selv, der handler; naar han ser, hører, føler, 
lugter, spiser, gaar, sover, drager Aande, 
taler, udgyder, griber, eller aabner og lukker Øjnene, saa 9 
ved han, at det kun er Sanseorganerne, der befatter sig 
med deres Objekter. 
Den der handler saaledes, at han kaster alle Handlinger 10 
over paa Brahman og selv opgiver al Tilknytning, han 
plettes ikke af Synd, saalidt som Lotusbladet af Vand. 
Yogierne handler kun med Legeme, Tanke, Forstand u 
og Sanseorganerne alene, idet de for Jegets Renheds 
Skyld opgiver al Tilknytning. 
Den der anspænder sig og ikke tænker paa Handlingens 12 
Resultat, han finder den endelige Fred; den der ikke an- 
spænder sig, men er knyttet til Handlingens Resultat, 
han bindes paa Grund af sin begærlige Handlen. 
Forsagende alle Handlinger i Tanken sidder Sjælen som 13 
Herre lykkelig i Byen med de ni Porte, uden at handle 
og lade handle. 
Denne Herre fremkalder hverken Handlen eller Hand- 14 
linger her i Verden, ejheller Forbindelsen mellem Hand- 
lingerne og deres Resultat; det er Tingenes Natur, der 
er virksom. 
Denne Herre anerkender hverken nogens onde eller 15 
gode Gerning som sin; det er den af Forblindelse til- 
slorede Erkendelse, der blænder Skabningerne. 
Men de hvis Forblindelse er tilintetgjort ved Erkendel- 15 
sen af Selvet, dem aabenbarer Erkendelsen som en Sol 
det Højeste. 
Med Tanken paa det, fyldt af det, hvilende i det og med 17 
det for Øje gaar de derhen, hvorfra man ikke vender til- 
bage, de hvis Synder Erkendelsen har rystet bort. 

I. Byen med de ni Porte (Ojo, Øren Nasebo, Mus on er Legenet. 
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18 I den Vises Øjne er der ingen Forskel mellem en med 
Lærdom og Dannelse udrustet Brahman, en Okse, en 
Elefant, en Hund og en Kasteløs. 

1 Allerede her paa Jorden har de, hvis Tanke holder fast 
ved denne Lighed, vundet Himlen; thi Brahman er 
uden Synder og uden Forskel; derfor staar de fast i 
Brahman. 

7 Den hvis Tanke er fast, og som ikke lader sig blænde; 
den der kender Brahman og staar fast i Brahman, han 
glæder sig ikke, naar Lykken møder ham, og skælver 
ikke, naar Ulykken indtræffer. 

a Uden at hans Jeg er knyttet til Berøring med Omver- 
denen, finder han Lykken i sig selv; med sit Jeg an- 
spændt i Brahma -yoga vinder han uforgængelig Lykke. 

2 Alle de Nydelser, som beror paa Berøring med Verden, 
de avler kun Lidelse; de har Begyndelse og Ende, Ar- 
juna; den Vise glæder sig ikke ved dem. 

2 Den der allerede her paa Jorden før Adskillelsen fra 
Legemet er i Stand til at mestre de Sindets Rystelser, 
der udspringer af Attraa og Vrede, han er anspændt, han 
er en lykkelig Mand. 

as Den Yogi, som finder Lykke, Lyst og ogsaa Lys i sit 
eget Indre, han er Brahman og svinder hen i Brahman. 

25 De Vismænd, hvis Synder er svundne; hvis Tvivl er 
brudt; hvis Jeg er i deres Magt, og som glæder sig ved 
alle Væseners Velgaaende, de opnaar at svinde hen i 
Brahman. 

% De Bodsøvere, som er fri for Attraa og Vrede og har 
Tanken i deres Magt; de som har fundet Selvet, de er 
nær ved at svinde hen i Brahman. 

1 Den som har afværget Berøring med Omverdenen og 
fæstet sit Øje paa Mellemrummet mellem Brynene; den 
som har reguleret Udaanden og Indaanden, som de be- 
værer sig gennem Næsens Indre; 

as den Vismand, som behersker Sanseorganer, Tanke og 
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Forstand; som retter Tanken mod Frelsen og er fri for 
Attraa, Frygt og Vrede, han er frelst for evig. 

Naar han erkender, at jeg er den, der nyder Ofre og > 
Bodsøvelser; som er alle Verdeners Gud; som er alle 
Væseners Ven, saa finder han Fred. 
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SJETTE SANG 


Herren sagde: 


+ Den der gor den Gerning, han skal udføre, uden at tæn- 
ke paa Handlingens Resultat, han er en Forsager og en 
Yogi; derimod ikke den, der ingen Offerild underholder, 
eller den der ikke overholder de rituelle Pligter. 

2 Vid, at det man kalder Forsagelse, det er Yoga, Arjuna; 

ingen bliver Yogi uden at forsage sine Ønsker. 

3 For den Vismand, der stræber at naa op til Yoga, siges 
Handling at være Midlet; men naar han er naaet op til 
Yoga. siges Afholdelse fra Handlen at være let. 

«Thi naar man hverken føler sig knyttet til Sanseobjekter 
eller til Handlinger, og har forsaget alle Ønsker, saa si- 
es man at være naaet op til Yoga, 

s Man skal selv hæve sit Jeg og ikke lade sit Jeg synke; 
thi Jeget alene er Jegets Ven, men Jeget alene er ogsaa 
Jegets Fjende. 

+ Jeget er Jegets Ven hos den, der selv har overvundet sit 
Jeg; men hos den, der ikke er Herre over sit Jeg, optrae- 
der Jeget som Fjende paa Fjendevis. 

1 Den der har overvundet sit Jeg og har fundet Ro, hans 
Jeg er fuldstændig rolig: under Kulde og Varme, under 
Lykke og Ulykke, under Ære og Vanære. 

+ Den Yogi, hvis Jeg er mættet af Erkendelse og Viden; 
som er urokkelig og har besejret sine Sanser, han siges 
at have anspændt sig; i hans Øjne er der ingen Forskel 
paa Jordklumper, Sten eller Guld. 
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Han udmærker sig ved ikke at gore Forskel paa Vel- v 
ynder, Ven, Fjende, paa ligegyldige, upartiske, Mod- 
standere og Paarørende, ejheller paa gode og onde. 
Yogien skal uafbrudt anspænde sit Jeg, idet han ophol- w 
der sig alene paa et ukendt Sted, holder Tanke og Jeg i 
Tomme, uden Forhaabninger og uden Ejendele. 

Paa et rent Sted skal han indrette sig en sikker Sidde- u 
plads, hverken for høj eller for lav, og dækket med et 
Klæde, et Antilopeskind og Kuragræs. 

Paa den Siddeplads skal han sætte sig og anspænde sig 12 
i Yoga til Renselse af sit Jeg, idet han samler sin Tanke 
paa eet Punkt og holder baade Tankens og Sansernes 
Virksomhed i Tømme. 

Legeme, Hoved og Hals skal han urokkelig holde i Ro 1 
og i samme Retning; Blikket skal han rette mod Spidsen 
af sin Næse uden at se til nogen Side. 

Med sit Jeg i Ro, uden Frygt, holdende fast ved sit Kysk- 14 
hedsløfte og med sin Tanke i Tømme skal han sidde an- 
spændt, tænkende paa mig og fyldt af mig, 

Naar Yogien saaledes uafbrudt anspænder sit Jeg og i 
holder Tanken i Tømme, saa vinder han den Fred, der 
munder ud i Nirvana, og som beror paa mig. 

Yoga falder hverken i dens Lod, der spiser for meget, 16 
eller i hans, der overhovedet ikke spiser, Arjuna; ejheller 

i hans, der plejer at sove for meget, eller i hans, der hol- 
der sig vaagen. 

Den smertestillende Yoga bliver kun den til Del, der 17 
holder det rette Maal i Spise og Fornøjelser, i Udøvel- 
sen af sine Gerninger og i Søvn og Vaagen. 

Naar Tanken holdes i Tomme og kun beror hos ham ıs 
selv; naar han er blottet for Begær overfor alle Lyster, 
saa siges han at være anspændt. 

Som en Lampe, der er beskyttet mod Vind, ikke blafrer 19 
— det Billede passer paa den Yogi, der holder sin Tanke 

i Tømme og anspænder sig i Yoga. 
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1 Naar Tanken falder til Ro, standset ved Yoga-ovelse; naar 
man selv ser sit Jeg og føler Tilfredshed med sit Jeg: 

2 naar man føler den overordentlige Lykke, som ligger 
over Sanserne og kun fornemmes af Tanken; naar man 
staar fast og ikke viger fra Sandheden: 

2 naar man har naaet den Tilstand, hvorudover ingen høj- 
ere Vinding kan tænkes, og i hvilken man ikke bringes 
i Uro selv ved den tungeste Lidelse; 

29 saa har man, maa Du vide, naaet den Frelse fra Forbin- 
delse med Lidelsen, som kaldes Yoga. Den Yoga skal 
man øve med Beslutsomhed og ufortrødent Sind. 

as Idet man uden Undtagelse opgiver alle de Lyster, som 
beror paa ens Attraa, og med Tanken alene holder San- 
sernes Flok i Tømme i alle Retninger; 

as vil man lidt efter lidt falde til Ro ved Hjælp af sin med 
Fasthed grebne Tanke, rette Tanken paa sit Jeg alene 
og ikke tænke paa nogetsomhelst. 

24 Hvor end den vankelmodige, ubestandige Tanke flakker 
hen, skal man holde den tilbage og bringe den til Lydig- 
hed i en seh 

m Thi den højeste Lykke falder i en saadan Yogis Lod, 
hvis Tanke er faldet til Ro: hvis Lidenskab er svundet; 
som er uden Synd, og som er blevet eet med Brahman, 

as Naar Yogien saaledes uafbrudt anspænder sit Jeg og er 
uden Synd, opnaar han let den overordentlige Lykke, 
der bestaar i Foreningen med Brahman. 

2 Den hvis Jeg anspændes i Yoga, og som betragter alt 
paa samme Maade, han ser sit Jeg i alle Væsener og alle 
Værener i sit Jeg. 

so Den som ser mig overalt og ser alt i mig, for ham gaar 
jeg ikke tabt, og han gaar ikke tabt for mi 

31 Den Yogi, der elsker mig, som jeg findes i alle Væsener, 
og den som holder fast ved Enheden; hvor han end fær- 
des, beror han i mig, 

x Den der udfra sit eget Jeg som Maalestok ser det samme 
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allevegne, Arjuna, hvad enten det er Lyst eller Lidelse, 
han anses for den ypperste Yogi. 


Arjuna sagde: 


Den Yoga, som Du, Krishna, har prædiket som Ligelig- 32 
hed, hvorledes den kan faa varig Fasthed, forstaar jeg 
ikke, da vi er saa vankelmodige. 

Thi Tanken, Krishna, er vankelmodig, heftig, voldsom > 
og stædig; og den er ligesaa vanskelig at faa Hold paa 
som Vinden, tror jeg. 


Herren sagde: 


Uden Tvivl er Tanken vanskelig at faa Hold paa og usta- 35 
dig, Arjuna; og dog kan man gribe den ved Øvelse og 
Forsagelse. 

Yoga vindes vanskeligt af den, der ikke holder sit Jeg i x 
Tomme, det er min Tanke; men kan dog erhverves ved 
Midler af den, der er Herre over sig selv, og som stræber. 


Arjuna sagde: 


Hvad bliver deraf ham, Krishna, som ikke betvinger sig a7 
selv, skønt han ikke mangler Tro, og hvis Tanke falder 
fra Yoga, saa han ikke kommer Yoga nær? 

Mister han ikke begge Dele og gaar til Grunde som en » 
splittet Sky, uden Hold, Krishna, og i Vildrede om Vejen 
til Brahman? 

Denne min Tvivl maa Du fuldstændig hæve, Krishna, » 
thi ingen anden end Du kan tænkes at hæve denne Tvivl. 


Herren sagde: 


Hverken her i Verden eller hisset gaar en saadan Mand w 
til Grunde, Arjuna; thi ingen, der handler godt, gaar det 
ilde, Du kære! 

Den hvis Yoga er gaaet tabt, han kommer til de from- a 
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mes Verdener og lever dér utallige Aar; saa kommer 
han her til Verden i en ren og lykkelig Slægts Hjem. 

42 Eller han kommer endog til Verden i en Slægt af vise 
Yogier; thi en saadan Fødsel er vanskeligere at opnaa 
her paa Jorden. 

«Der vinder han samme Erkendelse, som han havde i 
sin forrige Tilværelse og stræber yderligere frem mod 
Fuldendelsen, Arjuna! 

u Netop ved sin tidligere Øvelse rives han med ogsaa mod 
sin Vilje; blot ved sit Ønske at erkende Yoga kommer 
han ud over det i Ord udtrykte Brahman. 

ss Den Yogi, der stræber af alle Kræfter og renses for Synd, 
han fuldkommengøres i Løbet af mange Tilværelser og 
naar det højeste Maal. 

4 Yogien regnes for mere end Bodsøvere, for mere end 
Tænkere; Yogien regnes for mere end Offerbringere; 
derfor bliv en Yogi, Arjuna! 

0 Og af alle Yogier anser jeg den for den ypperste Yogi, 
som med sit indre Jeg rettet paa mig elsker mig med den 
rette Tro. 
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SYVENDE SANG 


Herren sagde: 

Hor nu, Arjuna, hvorledes Du uden Tvivl vil lære mig 1 
fuldstændig at kende, naar Du med Tanken knyttet til 
mig anspænder Dig i Yoga med mig som Støtte. 

Jeg vil meddele Dig denne Erkendelse og Viden fuld- 2 
stændig; har Du naaet den Erkendelse, er der intet andet 
yderligere at erkende her paa Jorden. 

Blandt tusinde Mennesker er der maaske eet, der stræber 3 
efter Fuldkommenhed; og selv blandt dem, der stræber 
efter eller har naaet Fuldkommenhed, er der maaske kun 
een, der kender mig i Sandhed. 

Jorden, Vandet, Ilden, Vinden, Rummet, Tanken, For- « 
standen og Jegbevidstheden: det er de otte Dele, min 
Natur er delt i. 

Men dette er min lavere Natur; og Du skal vide, Arjuna, $ 
at jeg har en derfra forskellig, højere Natur som Sjælen, 
der holder denne Verden oppe. 

Disse to Naturer er alle Væseners Moderskød, mærk s 
Dig det; jeg er hele Verdens Opstaaen og ogsaa dens 
Undergang. 

Der gives intetsomhelst andet, som er højere end jeg, 7 
Arjuna; hele Verden er fæstet paa mig som en Perle- 
række paa en Snor. 

Jeg er Smagen i Vandene, Arjuna; jeg er Glansen i Maa-s 


1. OM er den hellige Stavelne, der betragter som Symbol pas Braman: 
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ne og Sol, Stavelsen OM i alle Vedaer, Lyden i Rum- 
met, Manddomskraften i Maendene. 

» Jeg er den rene Lugt i Jorden, Lyset i Ilden, Livet i alle 
Væsener, Bodskraften i Bodsøverne. 

10 Vid, Arjuna, at jeg er den evige Kim i alle Væsener; jeg 
er Forstanden i de forstandige, Styrken i de stærke. 

11 Jeg er Kraften i de kraftige, forsaavidt den er uden At- 
traa og Begær; jeg er i alle Væsener den Attraa, der ikke 
strider mod det Rette, Arjuna! 

12 Vid, at alle Tilstandsformer, der beror paa sattva, rajas 
og tamas, stammer fra mig alene; men jeg er ikke i dem, 
de er i mig. 

13 Forblindet af disse tre af gunoerne bestasende Tilstands- 
former indser hele denne Verden ikke, at jeg er højere 
end de og uforgængelig. 

1 Thi dette mit guddommelige af gunaerne bestaaende 
Blændværk er vanskelig at komme over; men de som 

r til mig, de kommer ud over dette Blændværk. 

15 Til mig søger ikke de onde, forblindede of ringe Men- 
nesker; af Blændværket berøvede deres Erkendelse sø- 
ger de Tilflugt hos deres dæmoniske Natur. 

1 Fire Slags gode Mennesker elsker mig, Arjuna; den der 
er i Nød; den der stræber efter at erkende; den der sø- 
ger Nytte; og den Vise. 

1 Af disse er den Vise, der stadig lever i Anspændelse og 
kun er opfyldt af Kærlighed til mig, den bedste: thi den 
Vise er jeg overmaade ker, og han er mig kær. 

1 Alle disse staar højt, men den Vise anser jeg for mit eget 
Jeg, thi han har under stadig Anspændelse søgt til mig 
alene som sit højeste Maal. 

19 Efter mange Tilværelser søger den, der har vundet Er- 
kendelse, til mig i den Tanke: Vasudeva er Altet, En saa- 
dan højsindet Mand er meget svær at finde. 

12 Sates, it ot tm er de tre aner; ve fodledsinen. 1. Beodværk udtryk 


ker her ved märä.Betetneisen for den townie lation. 19, Vávudera kaldes Krishna 
vom Seu af andere. 
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De, hvis Erkendelse berøves dem af forskellige Lyster, 2 
søger til andre Guddomme, idet de, tvungne af deres egen 
Natur, underkaster sig forskellige hellige Pligter. 

Hvilken Form end en Mand ønsker at dyrke i Hengi- 2 
venhed og Tro, saa er det mig. der gør selve denne hans 
Tro urokkelig. 

Og anspændt ved denne Tro stræber han at vinde denne 2 
Guddom, og faar af ham Ønsker opfyldte, som i Virke- 
ligheden er ham tildelte af mig alene. 

Men den Frugt, disse lidetkloge vinder, er forgængelig; 23 
de der ofrer til Guderne, kommer til Guderne; de der 
elsker mig, kommer til mig. 

De uforstandige tror, at jeg er Urstoffet, der er kommet x 
til Udfoldelse, idet de ikke kender min højere, uforgænge- 
lige Natur, der ikke overgaas af noget. 

Tilhyllet af mit Yoga-blændværk er jeg ikke synlig for 18 
enhver; denne forblindede Verden kender mig ikke som 
den ufødte og uforgængelige. 

Jeg kender de forbigangne, de nuværende og de vorden- 26 
de Ting, men ingen kender mig, Arjuna! 

Paa Grund af den dobbelte Forblindelse, som skyldes 27 
Attraa og Afsky, geraader alle Væsener ved deres Fød- 
sel i Forblindelse, Arjuna! 

Men de Mennesker, hvis Synd er svundet, og som øver 2 
gode Gerninger, de bliver frelst fra den dobbelte For- 
blindelse og elsker mig, faste i Troen. 

De som søger Tilflugt hos mig og stræber efter Frelse fra 29 
Alderdom og Død, de erkender hele dette Brahman i de- 
res indre Jeg, og alt, hvad Handlinger betyder. 

De som erkender mig i alle Væsener, i alle Guder og i w 
alle Ofre, de erkender mig ogsaa i Dødsstunden med an- 
spændt Sind. 
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OTTENDE SANG 


Arjuna sagde: 


1 Hvad er dette Brahman? Hvad er det indre Jeg? Hvad 
er Handling, Krishna? Hvad kaldte Du: i alle Væse- 
ner, og hvad vil det sige: i alle Guder? 

2 Hvorledes kan nogen her i dette Legeme være i alle Ofre, 
Krishna? Og hvorledes kan Du erkendes i Dødsstunden 
af dem, der har Deres Jeg i Tømme? 

Herren sagde: 


3 Brahman er det Højeste, Uforgængelige: det indre Jeg 
er ens Natur; Handling kaldes den Virken, som bevir- 
ker Tingenes Fremkomst og Opstaaen. 

+ I alle Væsener er jeg som Vorden; i alle Guder er jeg 
som Aand; i alle Ofre er jeg selv i dette Legeme, Arjuna! 

s Den som i Dødsstunden forlader Legemet og dør med 
mig alene i Tanken, han faar Del i min Væren; derom 
er ingen Tvivl. 

6 Den Tilstandsform, som man tænker paa, naar man i 
Dødsstunden forlader Legemet, den er det, man gaar ind 
til, Arjuna, hvergang omformet til den Form. 

1 Tænk derfor til alle Tider paa mig og kæmp; naar Du 
retter Tanke og Sind paa mig, saa kommer Du ogsaa til 
mig, derom er ingen Tvivl. 

s Den der med et Sind, der er skolet i Yogas Anspændelse 
og ikke rettes andetsteds hen, tænker paa den højeste 

guddommelige Aand, han kommer til denne, Arjuna! 
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Den ældgamle Vismand, Herren, der er mindre end eto 
Atom, og som opretholder hele Verden, han hvis Form 
Tanken ikke kan naa, den solgyldne hinsides Mørket — 
den som i Dødsstunden retter Tanken paa ham, med 10 
urokkeligt Sind, anspændt i Kærlighed og med Yoga- 
styrke, idet han paa rette Vis holder Aandedrættet fast 
mellem Øjenbrynene, han kommer til denne højeste gud- 
dommelige Aand. 

I Korthed vil jeg fortælle Dig om det Sted, som de ved: 
kyndigekalder det uforgængelige; som de forsagendeBods- 
øvere gaar ind til; og som de ønsker, der øver Kyskhed. 
Den der lukker alle Porte, standser Tanken i sit Hjærte, 12 
samler Aandedrættet i sit Hoved og med Fasthed øver 
Yoga; 

den som udtaler det hellige Enstavelsesord OM og retter 13 
sin Tanke paa mig, naar han dør og forlader Legemet, 
han naar det højeste Maal. 

Den Yogi, som bestandig tænker paa mig uden nogen- 14 
sinde at rette Tanken andetsteds hen, og som stadig lever 
under Anspændelse, han finder mig let, Arjuna! 

De højsindede, der har naaet den højeste Fuldkommen- 
hed, de faar ikke Del i nogen ny, forgængelig, lidelses- 
fuld Tilværelse, naar de er kommet til mig. 

Alle Verdener op til Brahmans Verden maa man engang x 
forlade; men for den, der er kommet til mig, gives der 
ingen ny Tilværelse, Arjuna! 

De Mennesker, som ved, at en Dag for Brahman varer 17 
tusinde Verdensaldre, og en Nat slutter efter tusinde 
Verdensaldre, de kender Dag og Nat. 

Naar Dagen bryder frem, spirer alle Ting frem af Ur- u 
stoffet; ved Nattens Komme synker de tilbage i det sam- 
me, som kaldes det Uudfoldede. 


19 Denne Tingenes Mængde synker ved Nattens Komme 
hen, hvergang de har været til; og opstaar pany ved Da- 
gens Frembrud uden egen Vilje, Arjuna! 

2 Men den anden Væren, der uudfoldet og evig er bag 
dette Urstof, den gaar ikke tilgrunde, selvom alle Ting 
gaar tilgrunde. 

x Den kaldes den uudfoldede og uforgængelige og siges at 
være det højeste Maal; de der har naaet den, vender ikke 
tilbage; det er mit højeste Stade. 

22 Denne højeste Aand, i hvem alle Væsener beror, og som 
har udbredt hele denne Verden, den kan vindes ved en 
Kærlighed, der ikke har anden Genstand, Arjuna! 

2 Nu vil jeg fortælle Dig, Arjuna, om de Tidspunkter, paa 
hvilke Yogierne maa dø for ikke at vende tilbage, eller 
for at vende tilbage. 

x Ilden, Lyset, Dagen, den lyse Halvmaaned, det Halvaar, 
hvor Solen bevæger sig mod Nord —, de brahman-kyn- 
dige, som dør paa de Tider, gaar til Brahman. 

3 Rogen, Natten, den mørke Halymaaned, det Halvaar, 
hvor Solen bevæger sig mod Syd —, den Yogi, som paa 
de Tider dør og naar Maanens Lys, vender tilbage. 

as Disse to Veje, den lyse og den mørke, anses for Verdens 
evige Veje; ad den ene gaar man for ikke at vende til- 
bage, ad den anden vender man atter tilbage. 

a Ingen Yogi, der kender disse to Veje, lader sig nogen- 
sinde føre vild; derfor skal Du til alle Tider anspænde 
Dig i Yoga, Arjuna! 

28 Den Yogi, der ved alt dette, han naar udover den Løn 
for gode Gerninger, som er anvist for Veda-studium, Ofre, 
Bodsøvelser og Gaver, og han kommer til det højeste, 
oprindeligste Stade. 


24. Die Vee" er bradet pa tale Upanishad foreninger: søn Bihadåraya- 
ha apunta VI. 2, 15-16. 
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NIENDE SANG 


Herren sagde: 


Nu vil jeg forkynde Dig, der ikke kender Vrede, denne 1 
mest forborgne Erkendelse og Viden; har Du erkendt 
den, vil Du blive frelst fra Lidelse. 

En kongelig Viden, et kongelig: Mysterium er dette yp- 2 
perste Renselsesmiddel, som forstaas umiddelbart, er hel- 
ligt, let at anvende og uforgængeligt. 

De Mennesker, som ikke tror paa denne hellige Lære, 3 
Arjuna, de kommer ikke til mig, men vender tilbage ad 
Dødens og Sjælevandringens Vei. 

Hele denne Verden er udbredt af mig i min uudfoldede « 
Form; alle Ting beror i mig, men jeg er ikke i dem. 
Alligevel beror Tingene ikke i mig; se min vældige Yoga! + 
Mit Jeg opholder og frembringer alle Ting, men er ikke 

i Tingene. 

Ligesom den mægtige Vind bevæger sig allestedshen og 6 
dog altid er i Rummet, saaledes er alle Ting i mig, mærk 
Dig det! 

Alle Ting indgaar ved en Verdensalders Ende i Urstof: 7 
fet, som er mit, Arjuna; dem udsender jeg paany ved en 
Verdensalders Begyndelse. 

Støttende mig paa dette mit Urstof udsender jeg Gang » 
paa Gang hele denne Mængde af Ting uden deres Vilje, 
men i Kraft af Urstoffet. 

Og disse Handlinger binder mig ikke, Arjuna, fordi jeg » 
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sidder som en, der er helt uinteresseret, og ikke er knyt- 
tet til disse Handlinger. 

w Under mit Tilsyn frembringer Urstoffet alt, hvad der be- 
værer sig og ikke bevæger sig; af den Grund finder Ver- 
dens Kredsløb Sted, Arjuna! 

n Naar jeg antager menneskelig Skikkelse, foragtes jeg, alle 
Tings Herre, af de Taaber, der ikke kender min højere 
Natur; 

12 disse Daarer, hvis Haab er forfængeligt, hvis Handlinger 
er forfængelige, og hvis Erkendelse er forfængelig; de 
som søger Tilflugt hos den dæmoniske, jætteagtige og 
forblindende Side af min Natur. 

13 Men de hojsindede søger Tilfugt hos min guddomme- 
lige Natur, Arjuna, idet de elsker mig uden at rette Tan- 
ken andetsteds hen, og erkender mig som alle Tings 
evige Oprindelse. 

1 De priser mig uophorligt og stræber, faste i Troen; og de 
ærer mig under stadig Anspændelse, idet de hylder mig 
med Kærlighed. 

15 Ogsaa andre ærer mig som den, der vel er Een, men dog 
paa mangfoldig Vis i Særform er allestedsnærværende, 
idet de ofrer til mig med Erkendelsens Offer. 

14 Jeg er Offeret, som det overleveres i Veda og Tradition; 
jeg er Gaver til Forfædrene; jeg er Urterne; jeg er Offer- 
formularene; jeg er Offersmørret; jeg er liden; og jeg 
er det, der ofres. 

17 Jeg er denne Verdens Fader, Moder, Skaber og Stam- 
fader; jeg er den hellige Viden, Renselsesmidlet, Sta- 
velsen OM, Rig-, Såma- og Yajurveda. 

is Jeg er Maalet, Ernæreren, Herren, Opsynet, Boligen, 
Tilflugten, Vennen, Oprindelse og Undergang, Stedet. 
Skatten og den uforgængelige Spire. 

19 Jeg er den, der varm: 


17 Rig, Sima. og Ysjerveda er de ve fornemste af de bre Vedser, Indernes ældste 
heilige Bøger indeholdende Hymer ag Otertormalaes 
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udgyder den; jeg er Udødelighed og Død: jeg er Væren 
og Ikkeværen, Arjuna! 

De som kender de tre Vedaer; de som drikker Soma og 22 
er rensede for Synd: de ofrer til mig og beder mig om 
Adgang til Himlen; de kommer til Gudefyrstens hellige 
Verden og nyder i Himlen Gudernes himmelske Glæder. 
Har de nydt den vældige Himmelverden, saa vender dem 
tilbage til de dødeliges Verden, naar deres gode Ger- 
ningers Fortjeneste er opbrugt; saaledes gaar og kommer 
de, som opfyldt af Attraa og Lyst følger de treVedaers Lov. 
Men de Mennesker, som dyrker mig under stadig An- 2 
spændelse og kun tænker paa mig, dem yder jeg Sik- 
kerhed. 

De som elsker andre Guddomme og troende ofrer til 2. 
dem, ogsaa de ofrer til mig alene, Arjuna, selvom det 
ikke er efter Reglerne. 

Thi jeg alene er Herre over alle Ofre og den, der nyder # 
dem; og de erkender mig ikke i Sandhed, derfor synker 
de ned. 

Til Guderne kommer de, som tjener Guderne; til For- 2 
fædrene de, som tjener Forfsedrene; til de onde Aander 
de, som ofrer til de onde Aander; men de, der ofrer til 
mig, kommer til mig. 

Naar en selvbehersket Mand med Kærlighed giver mig a 
et Blad, en Blomst, en Frugt eller Vand, saa nyder jeg 
det, hvis det gives i Kærlighed. 

Hvad Du handler, hvad Du spiser, hvad Du ofrer, hvad 27 
Du giver, hvad Bod Du øver, Arjuna, det skal Du gore 
som noget, Du overdrager mig. 

Paa den Maade vil Du blive frelst fra dine Gerningers 2 
Baand, Frugten af gode og onde Handlinger, og frelst 
vil Du komme til mig, hvad enten Du forsager eller ud- 
øver Gerninger. 


24. At ayake vil vide ved ay Fødsel at komme til Verden i lavere Tilværelsesform 
end den forte. 
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» Jeg er den samme i alle Væsener; jeg hader ingen og 
har ingen kær; men de som elsker mig i Hengivenhed, 
de er i mig, og jeg ogsaa i dem. 

2 Og selvom en meget ond Mand elsker mig og mig alene, 
saa maa han kun anses for god, thi han har truffet det 
rette Valg. 

a Han vil hurtig blive retsindig og indgaa til den evige 
Ro; mærk Dig det, Arjuna, den der elsker mig, gaar ikke 
tilgrunde. 

vi Selv de der er kommet til Verden under ugunstige For- 
hold, Kvinder, Vaicyaer og Cúdraer, naar det højeste 
Maal, hvis de tager deres Tilfiugt til mig, Arjuna! 

a Hvor meget mere ikke fromme Brahmaner og trofaste 
kongelige Vismænd! Da Du nu er kommet til denne for- 
gængelige, lidelsesfulde Verden, saa elsk mig. 

s Hav Tanken rettet paa mig; elsk mig; bring Offer til mig 
og ær mig, saa vil Du komme til mig, naar Du saaledes 
anspænder Dit Jeg med mig som højeste Maal. 


32. Velgyner og Girar var tredie og ferde Kast og stod sleder under Brahms 
og Kabtryserve (Krgerkanen) 
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TIENDE SANG 


Herren sagde: 
Hor nu yderligere mit højeste Ord, Arjuna, som jeg vil 1 
forkynde Dig af Lyst til at handle vel imod Dig, fordi 
jeg holder af Dig. 
Hverken Gudernes Skarer eller de store Vismænd ken- 2 
der min Oprindelse; thi jeg er paa enhver Vis Oprindel- 
sen til Guderne og de store Vismænd. 
Enhver dødelig. der uden Forblindelse kender mig som 3 
Verdens ufødte Herre, der altid har været til, han frelses 
fra alle Synder. 
Forstand, Erkendelse, Klarhed, Taalsomhed, Sandhed, + 
Selvbeherskelse, Sindsro, Glæde, Sorg, Vorden, Ikke- 
væren, Frygt og Frygtløshed, 
Respekt for andres Liv, Sindets Ligevægt, 
Bodsøven, Gavmildhed, Ære og Vanære, — alle disse 
forskellige Sindstilstande hos alle Væsener har deres Op- 
rindelse i mig alene. 
Fortidens syv store Vismænd og de fire Manuer, fra + 
hvem alle Skabninger her i Verden stammer, de er af 
min Natur og fødte af min Tanke. 
Den der i Sandhed kender denne min Magt og min i 
Yoga, han vinder urokkelig Yoga; derom er ingen Tvivl. 
Jeg er Oprindelsen til alt, alt fremgaar af mig; det ved s 
de Vise og elsker mig fyldt af Hengivenhed. 

4. Maauerne er Ledere afde tre Verdenulde. 
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9 Idet de med Tanken rettet paa mig og kun levende i 
mig belærer hinanden og fortæller om mig, er de altid 
tilfredse og glade. 

w Saadanne Mennesker, der altid er anspændte og elsker 
mig i Kærlighed, dem giver jeg en saadan Sindets Yoga, 
at de kommer til mig. 

u Hos dem alene tilintetgør jeg med Erkendelsens lysende 
Lampe af Medlidenhed det af Uvidenhed skabte Mørke, 
idet jeg tager Stade i hver enkelts Indre. 

Arjuna sagde: 

12 Du er det højeste Brahman, det højeste Stade, det højeste 
Renselsesmiddel. Den evige guddommelige Aand, den 
oprindelige Gud, den ufødte, allestedsnærværende 

1 kalder alle Vismænd Dig, ogsaa Gudevismanden Narada, 
Asita, Devala og Vyåsa; og Du siger mig det ogsaa selv. 

1 Altdet anser jeg for sandt, som Du fortæller mig, Krishna; 
thi hverken Guder eller Dæmoner ved, hvorledes Du 

benbarer Dig, Herre! 

1 Kun Du selv alene kender Dig selv ved Dig selv, Du 
højeste Aand, hvorfra alle Væsener stammer, alle Væ- 
seners Herre, Gudernes Gud, Verdens Hersker 

1 Du maa helt forkynde mig, ved hvilke Udfoldelser af 
Dit Jeg Du gennemtrænger disse Verdener, thi guddom. 
melige er Dit Jegs Udfoldelser. 

17 Hvorledes skal jeg, stadig rettende Tanken paa Dig, er- 
kende Dig, Du Yogi; i hvilke Former skal jeg forestille 
mig Dig, Herre? 

1 Fortæl mig yderligere udførligt om Din Yoga og Din 
Magtudfoldelse, Krishna; thi jeg bliver aldrig mæt af at 
lytte til din Tales Nektar. 


Herren sagde: 


» Velan, saa vil jeg da fortælle Dig om de vigtigste af de 


1. Navne pas berømte forhistoriske Vismænd: 
Sealer af Maböbbårnt on. 
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Yus betragtes som Forfatter eller 


guddommelige Udfoldelser at mit Jeg, Arjuna; thi der er 
ingen Ende paa min Mangfoldighed. 

Jeg er Sjælen, Arjuna, der beror i alle Væseners Indre; 2 
jeg er alle Væseners Begyndelse, Midte og Ende, 

Jeg er Vishnu blandt Ädityaerne; den straalende Sol 21 
blandt Lysbringerne; jeg er Marici blandt Maruterne; 
jeg er Maanen blandt Stjernerne. 

Blandt Vedaerne er jeg Simaveda; blandt Guderne er 2 
jeg Indra; blandt Sanseorganerne er jeg Tænkeorganet; 
blandt Elementerne er jeg Bevidsthedselementet. 

Blandt Rudraerne er jeg Giva; blandt Yakshaer og Rak- 23 
shaser er jeg Kubera; blandt Vasuerne er jeg Ildguden; 
blandt Bjergene er jeg Meru. 

Blandt Hofprasterne er jeg den ypperste, Brihaspati, maa 24 
Du vide, Arjuna; blandt Feltherrerne er jeg Skanda; 
blandt Vandene er jeg Havet. 

Blandt de store Vismænd er jeg Bhrigu; blandt Ordene 25 
er jeg den ene Stavelse OM; blandt Ofrene er jeg det 
hviskede Offer: blandt Bjergene er jeg Himålaya. 

Blandt alle Træer er jeg det hellige Figentræ; blandt Gude- 34 
vismændene Närada; blandt Gandharvaerne Citraratha; 
blandt Mestrene Vismanden Kapi 
Blandt Hestene, maa Du vide, er jeg Uccaihgravas, der ar 
fremkom sammen med Nektaren; blandt Elefantfyrsterne 
Airåvata; blandt Mændene Kongen. 

Blandt Vaaben er jeg Tordenkilen; blandt Køerne er jeg 2 
Ønskekoen; jeg er den avlende Elskovsgud; blandtSlang- 
erne er jeg Vasuki. 

Blandt Någaerne er jeg Ananta; blandt Havvæsenerne 2 
21. Å der og Master e Caderuoer 22. lar er den tne vediske Guten 

A Rude og Vaserne er Gutetonger. akser og Raushne er Aunt, De 
oner. Kabe ov Kidammene Gud Mera er det mytiske Bir som Her | Can. 
trum Verden. 24, east er Gudernes Pren og Lærer Skands er Krisen 
IS. OM ar den elle Steele, er symboliserer bek. Gandbarvsroeer Hal 
der, Gudene Sitemmnd Koi sons for Sita isos Ser, 27. Uca 
rave een myte Hes der gene Inden Belt Ava rekom, da Guderne 
Erro Have 9. Nagnereer Slanetsder Des tea vediske Gud Varo, ta 
far af de cake Her Iden aidata fait oe or s-er udkårne Van 
ene Gud. Yama er Kongen 1 Durie = 


er jeg Varuna; blandt Forfaedrene er jeg Aryaman; blandt 
Herskerne er jeg Yama. 

we Blandt Daityaerne er jeg Prahlada; blandt dem, der tæl- 
ler, er jeg Tiden; blandt vilde Dyr er jeg Løven; og 
blandt Fuglene Garuda. 

m Jeg er Vinden blandt de rensende; Rima blandt de 
vaabenføre; blandt Vanddyrene er jeg Delfinen; blandt 
Floderne Ganges. 

y Jeg er Begyndelse, Midte og Ende paa Skabelserne, Ar- 
juna; blandt Videnskaberne er jeg Læren om Sjælen; 
blandt dem, der drøfter, er jeg Drøftelsen. 

3 Blandt Bogstaverne er jeg Bogstavet A; blandt Ordsam- 
mensætninger er jeg Dvandva; jeg er den uforgængelige 
Tid; jeg er Skaberen med Aasyn til alle Sider. 

u Jeg er den altgribende Død; jeg er Oprindelsen til alt 
vordende; blandt Gudinder er jeg Berommelse, Lykke, 
Tale, Erindring, Visdom, Fasthed og Taalsomhed. 

4s Blandt Sämaner er jeg Brihatsiman; blandt Metra er jeg 
Gåyatri; blandt Maanederne er jeg Mårgagirsha; blandt 
Aarstiderne Foraaret. 

ws Blandt de Ting, der narrer, er jeg Terningspillet; hos alt 
det, der straaler, er jeg Glansen; jeg er Sejren, Beslut- 
somheden og det Gode hos gode Mennesker. 

si Blandt Vrishnierne er jeg Vasudeva; blandt Pändu-son- 
nerne Arjuna; blandt Vismænd er jeg Vyasa; blandt de 
Vise den vise Uganas. 

us Jeg er Stokken hos dem, der tugter; jeg er Statskunsten 
hos dem, der ønsker at sejre; jeg er Tavsheden om 
hemmelige Ting; jeg er Erkendelsen hos dem, der er- 
kender. 

y Og hvad der end er Spiren til alle Væsener, det er mig, 


Arjuna; der gives ingen bevægelig eller ubevægelig Ting, 
som kunde være til uden mig. 

Der er ingen Ende paa mine guddommelige Udfoldel- w 
ser, Arjuna; men her har jeg i en Opremsning angivet 
Dig Mangfoldigheden i min Udfoldelse. 

Enhver Ting, der er vældig, smuk eller stærk, den skal a 
Du vide har sin Oprindelse i en Del af min Kraft. 

Dog hvad betyder det for Dig at vide alle disse mange a 
Ting, Arjuna? Med en enkelt Del af mig holder jeg hele 
denne Verden oppe. 
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ELLEVTE SANG 


Arjuna sagde: 


1 Nu er denne min Forblindelse veget, siden Du for at 


hjælpe mig har talt dine dybe og hemmelighedsfulde Ord: 
Læren om Sjælen i os. 


2 Udførligt har Du fortalt mig om alle Væseners Oprin- 


delse og Undergang, Krishna, og ogsaa om din uforgæn- 
gelige Storhed. 


3 Saaledes som Du, Herre, har skildret Dig selv, saaledes 


ønsker jeg at se Din guddommelige Skikkelse, Du høje- 
ste Aand! 


+ Hvis Du mener, at det er muligt for mig at se det, Herre, 
saa vis mig Dit uforgængelige Jeg. Du Mester i Yoga! 


Herren sagde: 


s Saa se da, Arjuna, i hundred- og tusindvis mine mang- 
foldige, guddommelige Former i forskellige Farver og 
Skikkelser. 

+ Se Ädityaerne, Vasuerne, Rudraerne, Acvinerne og Ma- 
ruterne; se mange aldrig for sete vidunderlige Former, 
Arjuna! 

1 Se idag her i mit Legeme hele Verden med bevægeligt 
og ubevægeligt forenet, Arjuna, og hvad Du ellers ønsker 
at se. 

+ Men du vil ikke kunne se mig med dette Dit eget Øje; 
jeg giver Dig et guddommeligt je. Se nu min Yoga-magt! 
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Samiaya sagde 

Saaledes talte Hari, Yogaens store Herre, og viste saa » 

Arjuna sin højeste, guddommelige Form, Konge, 

med talrige Munde og Øjne, med talrige vidunderlige 10 

Farver, med talrige himmelske Smykker, med talrige 

himmelske Vaaben i Hænde; 

den uendelige Gud bærende himmelske Kranse og Klæ- u 

der, salvet med himmelsk Vellugt, rummende alle Un- 

dere i sig og med Aasyn mod alle Sider. 

Hvis tusinde Soles Glans paa engang brød frem paa 12 

Himlen, saa vilde det svare til denne mægtiges Glans. 

Da saa Arjuna i Gudernes Guds Legeme forenet hele den 1 

paa saa mangfoldig Vis splittede Verden. 

Da bøjede Arjuna sit Hoved for Guden, fuld af Undren 1 

medens Haarene rejste sig paa hans Hoved, og sagde, 

idet han lagde sine Hænder mod hinanden: 

Arjuna sagde: 

Jeg ser, o Gud, i Dit Legeme alle Guder og alle de for- 1s 

skellige Væseners Skarer, Herren Brahman paa sit Lo- 

tussæde, alle Vismænd og de himmelske Slangeguder. 

Jeg ser Dig med mange Arme, Kroppe, Munde og Øjne, 16 

med en Skikkelse, der til alle Sider er ubegrænset; jeg 

ser ingen Ende, ingen Midte og ingen Begyndelse paa 

Dig, Du Altets Herre i alle Former! 

Jeg ser Dig, den ubegrænsede, der er saa vanskelig at 7 

skue, med Diadem, Kelle og Diskus i Haanden, en Lys- 

masse med Straaler til alle Sider, med en Glans som 

flammende Ild og Sol rundtomkring. 

Du er det Uforgængelige, den højeste Genstand for Er- ıs 

kendelse; Du er denne Verdens høje Grundvold; Du er 

den evige Lovs evige Vogter; Du staar for min Tanke 

som den evige Aand. 

Jeg ser Dig uden Begyndelse, Midte og Ende, med uen- 19 
Mac er Nava fr Vane Kriss. 
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delig Styrke, med talrige Arme, med Maane og Sol som 
Øjne, med en Mund af flammende lid; Du varmer hele 
Verden med Din Gled. 

x» Rummet mellem Himmel og Jord er fyldt af Dig alene 
og alle Verdenshjørner; ved Synet af denne Din under- 
bare og frygtelige Skikkelse skælver de tre Verdener, Du 
mægtige! 

n De Gudeskarer dér søger ind i Dig; nogle lovsynger 
Dig, frygtsomme med Haandfladerne mod hinanden ; Hil 
Dig, siger Skarer af store Vismænd og Mestre og priser 
Dig med prægtige Lovsange. 

13 Rudraerne, Ädityaerne, Vasuerne og Sädhyaerne, Vig- 
vaerne, Agvinerne, Maruterne og Forfædrene, Gandhar- 
vaers, Yakshaers, Asuraers og Siddhaers Skarer — alle 
betragter de Dig med Undren. 

23 Ved Synet af din vældige Skikkelse, Krishna, med mange 
Munde og Øjne, med mange Arme, Laar og Fødder, med 
mange Buge, med mange frygtelige Tænder skælver Ver- 
denerne og jeg ogsaa. 

1 Naar jeg ser Dig, Vishnu, ragende op til Himlen, straa- 
lende i mange Farver, med aabent Gab, med store straa- 
lende Øjne, saa skælver mit Indre, og jeg finder hverken 
Styrke eller Ro. 

35 Og naar jeg ser Dine Munde med de frygtelige Tænder, 
de som ligner den lid, der fortærer Verden ved dens 
Undergang, saa kan jeg ikke skelne Verdenshjørnerne, og 
jeg finder ingen Redning. Vær naadig, Du Gudernes Herre 
og Verdens Grundvold! 

1 Og alle Dhritaråshtras Sønner der med KongernesSkarer, 
Bhishma, Drona og Kama sammen med de ypperste af 
vore Krigere 

7 styrter hastigt i Dine skrækindjagende Munde med de 
frygtelige Tænder; nogle ses hængende med knuste Ho- 
veder i Mellemrummene mellem Dine Tænder. 

22. Amenrne er Denne, Gudenes Finder. 
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Ligesom Flodernes mange Vandløb alle iler i Retni 
af Havet, saaledes styrter disse Menneskeverdenens Helte 

i Dine flammende Munde. 

Ligesom Mollene i største Hast styrter sig i den flam-» 
mende Ild til egen Fordærv, akkurat paa samme Maade 
styrter Menneskene sig i største Hast i Dine Munde til 
egen Fordærv. 

Du slikker med flammende Munde alle Mennesker » 
rundtom, idet Du sluger dem; Dine skrækkelige Flam- 
mer fylder hele Verden med deres Glød, og sætter den 

i Brand, Vishnu! 

Forkynd mig, hvem Du er i denne frygtelige Skikkelse; n 
Hil være Dig, Du ypperste af Guder, vær naadig. Jeg 
sker at erkende Dit oprindelige Jeg; thi jeg forstaar 
ikke, hvad det er, Du gør. 


Herren sagde: 


Jeg er Tiden, som, naar den modnes, fremkalder Menne- » 
skenes Undergang; jeg er kommen hid for at rive disse 
Mennesker bort; ogsaa uden Dig vil disse Krigere, som 
staar opstillet i fjendtlige Slagordner, ophøre at være til. 
Derfor rejs Dig! Vind Berømmelse; slaa Fjenderne og 33 
glæd Dig ved et lykkeligt Herredømme! Disse har jeg 
allerede i Forvejen berøvet Livet; Du skal blot være mit 
Redskab, Arjuna! 

Dræb Drona, Bhishma, Jayadratha og Karna og ogsaa de » 
andre heltemodige Krigere, som jeg allerede har dræbt. 
Skælv ikke; kaem, Du skal besejre Dine Modstan- 
dere i Slaget. 


Samjaya sagde: 


Da Arjuna havde hørt disse Ord af Krishna, bøjede han as 
sig skælvende med Haandfladerne mod hinanden og 
sagde atter stammende og fuld af Frygt til Krishna, efter 
at have vist sin Ærefrygt: 
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Arjuna sagde: 

3 Det er med Rette, Krishna, at Verden glæder sig ved at 
prise Dig og føler sig draget dertil; at Dæmonerne skræk- 
slagne flygter til alle Sider; og at alle Siddhaernes Ska- 
rer yder Dig Hyldest. 

17 Hvorledes skulde de kunne lade være at bøje sig for Dig, 
Du mægtige, der er værdigere end Brahman selv og er 
den første Skaber; Du Gudernes uendelige Herre, Ver- 
dens Grundvold, Du er det Uforgængelige, er Væren og 
Ikkeværen og det, som er udover begge. 

us Du er den første Gud, den ældgamle Aand; Du er denne 
Verdens højeste Grundvold; Du er den, der erkender, 
og det, der erkendes; er det højeste Stade; af Dig er hele 
Verden udbredt, Du mangeformede! 

» Du er Vayu, Yama, Agni, Varuna, Maanen, Prajåpati og 
den ældste Stamiader. Hil, tusindfold Hil være Dig, og 
atter of atter Hil, Hil Dig. 

so Hil være Dig fra Øst og fra Vest; Hil være Dig fra alle 
Sider, Du som er alt! Du har uendelig Styrke og ube- 
grænset Magt; Du gennemtrænger alt, derfor er Du alt. 

u Hvad jeg uden at kende Din Storhed har sagt til 
lidt rask i Tankeløshed eller ogsaa af Venlighed, idet jeg 
ansaa Dig for min Ven, Du Krishna, Yådava, Ven; 

vi eller naar jeg for Løjer var mindre ærbødig mod Dig, 
naar vi vandrede, laa, sad eller spiste, enten alene eller 
sammen med andre, Du urokkelige, alt det beder jeg Dig, 
den uendelige, om Tilgivelse for. 

1 Du er Fader til Verden, den bevægelige og ubevægelige; 
Dig skal den ære som ærværdig Læremester; ingen er 
Din Lige, endsige overgaar Dig, Du hvis Magt er ube- 
grænset i de tre Verden 

u Derfor bøjer jeg mig og kaster mig i Støvet og beder Dig, 
den prisværdige Herre, om Naade; Du maa bære over 
med mig, Du Gud, som en Fader med sin Søn, som en 
Ven med sin Ven og som Elskeren med sin Elskede. 
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Jeg er glad over at have set, hvad ingen tidligere har set, 6 
men mit Indre skælver af Frygt; vis mig Din Skikkelse 
fra for, Du Gud; vær naadig, Du Gudernes Herre og Ver- 
dens Grundvold. 

Jeg ønsker at se Dig som før med Diadem, Kalle og Dis- « 
kus i Haanden; vis Dig for migi Din Skikkelse med fire 
Arme, Du tusindarmede, der kan antage alle Former! 


Herren sagde: 

Af Naade har jeg i Kraft af min Yoga vist Dig denne « 
min højeste Form, den glansfulde, altomfattende, uende- 
lige, oprindelige, som ingen anden end Du nogensinde 
har set. 

Ikke ved Veda- og Offerstudium, ikke ved Gaver, ikke « 
ved Gerninger eller voldsomme Bodsøvelser kan noget 
andet Menneske end Du, Arjuna, opnaa at se mig i den 
Skikkelse. 

Du bør ikke skælve eller forvirres ved at se denne min o 
skrækkelige Skikkelse: men se nu uden Frygt og med 
glad Sind min Skikkelse fra før. 


Samjaya sagde: 
Da Krishna havde talt saaledes til Arjuna, viste han ham so 


atter sin egen Skikkelse; og den mægtige beroligede ham, 
den frygtsomme, idet han atter antog et mildt Ydre. 


Arjuna sagde: 

Ved Synet af denne Din mennes! 
Krishna, er jeg nu igen blevet rolig og kommet til mig 
selv. 


Herren sagde: 


Vanskelig at skue er den Skikkelse, som Du 
i; selv Guderne begærer altid at se denne Skikkelse. 
Ikke ved Vedastudium, ikke ved Bodsøvelse, ikke ved sı 
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Gavmildhed eller ved Offer kan man komme til at se mig 
i den Skikkelse, Du har set mig i. 

s Men ved Kærlighed til mig alene kan man i Sandhed 
erkende mig, og faa mig at se i den Skikkelse, og komme 
til mig, Arjuna! 

ss Den der foretager sine Handlinger for min Skyld; den 
der er helt fyldt af mig; den der elsker mig og ikke har 
nogen anden Tilknytning: den der føler venligt for alle 
Væsener, Arjuna, han kommer til mig. 
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TOLVTE SANG 


Arjuna sagde: 


De som under saadan stadig Anspændelse dyrker Dig ı 
med Kærlighed, eller de som dyrker det Uforgænge- 

lige, Uudfoldede, hvem af dem er de bedste Kendere af 

Yoga? 


Herren sagde: 


De som retter deres Tanke paa mig og dyrker mig under 2 
stadig Anspændelse, fyldt af den højeste Tro, dem anser 
jeg for de bedste Yogier. 
Men de som dyrker det Uforgængelige, Ubeskrivelige, 3 
Uudfoldede, Allestedsnærværende, Utænkelige, Ufor- 
anderlige, Ubevaegelige, Faste, 

idet de holder alle deres Sanser i Tømme, tænker ens + 
i alle Forhold og glæder sig, naar det gaar alle Væsener 
godt, ogsaa de kommer til mig. 

Men Vanskeligheden er størst for dem, der retter deres s 
Tanke paa det Uudíoldede; thi det er for Mennesker 
svært at naa et usynligt Må 
Men de som gaar helt op i mig og kaster alle deres Ger- 6 
ninger paa mig, og som dyrker mig, idet de retter Tan- 
ken paa mig. og deres Yoga ikke har andet Maal end 
mig; 

de som fordyber deres Tanke i mig, dem vil jeg hurtigt 7 
frelse ud af Dødens og Sjælevandringens Hav, Arjuna! 
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s Ret Din Tanke paa mig alene; fordyb Dig i mig, saa vil 
Du senere komme til at bo hos mig; det er der ingen 
Tvivl om. 

> Hvis Du ikke er i Stand til at fæstne Din Tanke paa 
mig, saa søg at vinde mig ved Yoga-øvelse, Arjuna! 

w Hvis Du ikke er i Stand til saadan Øvelse, saa udfør 
alle Handlinger med Tanken paa mig; hvis Du udfører 
Dine Handlinger for min Skyld, saa naar Du Fuldkom- 
menhed. 

u Hvis Du heller ikke formaar at gøre det, støttende Dig 
paa en mod mig rettet Yoga, saa giv Afkald paa ethvert 
Resultat af Dine Gerninger og hold Dit Jeg i Tomme. 

1 Thi Erkendelse er mere end Øvelse, og Tankens Fæst- 
nen er mere end Erkendelse; men mere end Tankens 
Fæstnen er det at give Afkald paa Resultatet af sine Ger- 
ninger; thi efter Forsagelsen følger umiddelbart Fred. 

13 Den der ikke hader noget Væsen, men er venlig og med- 
lidende, blottet for Havesyge og Selviskhed, ens i Ulykke 
og Lykke. taalsom, 

tilfreds, stadig anspændt, selvbehersket og beslutsom; 
den hvis Tanke og Sind er rettet paa mig, og som elsker 
mig, han er mig kær. 

15 Den som Verden ikke skælver for, og som ikke skælver 
for Verden; den der er blottet for Glæde, Vrede, Frygt 
og Heftighed, ogsaa han er mig kær. 

16 Den der intet Hensyn kender; den som er ren, dygtig, 
ligegyldig og frygtløs; den som forsager alle Foretagen- 
der og elsker mig, han er mig kær. 

17 Den som hverken føler Glæde eller Afsky, hverken Sorg 
eller Begær; den som forsager godt og ondt, og elsker 
mig, han er mig kær. 

1 Den der er ens overfor Fjende og Ven, overfor Ære og 
Vanære, ens overfor Kulde og Varme, Lykke og Ulykke; 
den der er uden Tilknytning, 

1s ligeglad overfor Dadel og Ros, tavs og tilfreds med hvad- 
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somhelst, uden Hjem, med fast Tanke, og som elsker 
mig, den Mand er mig kær. 


Men fremfor alt er de mig kære, som ærer denne min a 


Tales hellige Nektar, og som faste i Troen retter Tan- 
ken paa mig og elsker mig. 
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TRETTENDE SANG 


Herren sagde: 


1 Dette Legeme kaldes Stedet", Arjuna, of den, der ken- 
der det, kaldes .Stedkyndig* af dem, der forstaar sig paa 
de Dele. 

2 Vid, at jeg er «Stedkyndig" i alle „Steder“, Arjuna; Er- 
kendelsen af .Stedkyndig” og .Sted" kalder jeg for Er- 
kendelse. 

1 Hør nu i Korthed af mig, hvad dette „Sted“ er, hvor- 
ledes det er beskaffent, hvilke Ændringer det undergaar, 
og hvorfra det kommer; og fremdeles hvem den „Sted- 
kyndige" er, og hvad Magt han har; 

«saaledes som det paa mangfoldig Vis er sunget af Vis- 
mænd i forskellige Digte hver for sig. og som det er fast- 
slaaet med velbegrundede Ord i Brahma-sütraerne. 

s De grove Elementer, Jegbevidsthed, Forstand og det 
Uudfoldede, de ti Sanseorganer og det ene, tilligemed 
Sanseorganernes fem Omraader, 

+ Attraa, Afsky, Lykkefolelse, Lidelse, Legemet, Bevidst- 
hed og Udholdenhed: det er i Korthed . Stedet" med dets 
forskellige Former. 

1 Beskedenhed, Ærlighed, Respekt for andre Væseners 
Liv, Taalsomhed, Retsindighed, Ærbødighed overfor 
Læreren, Renhed, Standhaftighed, Selvbeherskelse, 

s Ligegyldighed overfor Tingene, Uselviskhed, Forstaaelse 


4. eahau-sitners er den oysemstike Vedlats loros Hovedværk. $. Foruden 
vore fem Sanser refser Inderse med $ handlende Sasseortaer: Tale, Griben, 
Gane Udtøænin ad Arien; det ine Sameortan er Tænbroraner (mann). 
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af de til Fødsel, Død, Alderdom, Sygdom og Ulykke 
knyttede Lidelser, 

Mangel paa Tilknytning og paa Følelse for Børn, Hustru, » 
Hjem osv., urokkelig Ligelighed overfor hvad godt eller 
ondt, der hænder, 

usvigelig Kærlighed til mig uden at rette Yoga mod an- w 
det Maal, Ophold paa ensomme Steder, Ulyst til menne- 
skeligt Selskab, 

urokkelig Erkendelse af Jeget i os, Forstaaelse af Maalet n 
for Sandhedens Erkendelse; det er hvad der kaldes Er- 
kendelse; Mangel paa Erkendelse er, hvad der er for- 
skelligt herfra. 

Nu vil jeg forkynde Dig, hvad der er Genstanden for u 
Erkendelse, det ved hvis Erkendelse man opnaar Udo. 
delighed; Det er det højeste fra evig Tid af værende 
Brahman; det kaldes hverken værende ellerikkeværende. 
Med Hænder og Fødder til alle Sider, med Øjne, Ho- 1 
veder og Aasyn til alle Sider, med Øren til alle Sider 
beror det i Verden, omfattende alt; 

oplyst af alle Sanseorganers Egenskaber, men dog uden 14 
alle Sanseorganer, uden Tilknytning og dog bærende alt 
uden gunaer og dog nydende ganaerne; 
paa een Gang udenfor og inden! Væsenerne, ubevægeligt 18 
og bevægeligt, uerkendeligt paa Grund af sin Finhed, 
baade fjernt og nær. 

Uden at være delt findes det dog ligesom fordelt i 
senerne; det skal erkendes som det, der opholder, 
gør og frembringer alle Væsener. 

Det kaldes Lyset for alle Lys, hinsides Mørket; det er 17 
Erkendelsen og det, der skal erkendes; det der naas ved 
Erkendelse og beror i enhvers Hjærte. 

Hermed har jeg i Korthed omtalt .Stedet" og Erkendel- 18 
sen samt Genstanden for Erkendelse; den der elsker mig 
og forstaar dette, han indgaar i mit Væsen. 

Du skal vide, at baade Urstoffet og Aanden begge er uden 19 
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Begyndelse; de forskellige Ændringer og gunaer har de- 
res Oprindelse i Urstoffet, maa Du vide. 

2 Urstof kaldes det, der er Foranledning til Legemets og 
Organernes Handlen; Aand kaldes det, der er Foran- 
ledning til Følelse af Lyst og Ulyst. 

x Thi Aanden, som beror i Stoffet, nyder de stoflige gu- 
naer; dens Tilknytning til gunaerne er Grunden til, at 
den kommer til Verden i gode og daarlige Moderskød. 

2 Denne hoje Aand her i Legemet kaldes ogsaa Tilskuer, 
Billiger, Opretholder, Nyder, store Herre og højeste 
Selv. 

2 Den der saaledes kender Aanden og Urstoffet med gu- 
naerne, han kommer ikke mere til Verden, hvorledes 
han end lever. 

14 Nogle ser ved Hjælp af Tankens Fæstnen Sjælen i sig 
selv og ved sig selv; andre ved Hjælp af Simkhya-Yoga- 

indre igen ved praktisk Yoga. 

som ikke ad disse Veje naar til Erkendelse, be- 
læres af andre og bliver troende; ogsaa de naar udover 
Døden, hvis de helt gaar op i det, der læres dem. 

2 Hvor et Væsen kommer til Verden, et ubevægeligt eller 
bevægeligt, saa vid, Arjuna, at det sker udfra en Forbin- 
delse mellem .Sted" og .Stedkyndig". 

» Den der indser, at det er den højeste Gud, der lever 
som den samme i alle Væsener og ikke gaar til Grunde, 
naar de gaar til Grunde, han er seende. 

2 Thi naar han ser den samme Gud levende i alle Væ- 
sener, saa skader han ikke selv sit eget Selv, og han naar 
det højeste Maal. 

Den der indser, at alle Handlinger kun udføres af Stoffet 
alene, og at Sjælen ikke handler, han er seende. 

w Naar man forstaar, at alle Væseners Særtilværelse beror 
paa det Ene, og at Tingenes Mangfoldighed udgaar der- 
fra alene, saa forenes man med Brahman. 

1 Dette højeste, uforgængelige Selv hverken handler eller 
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besmittes, Arjuna, skønt det bor i Legemet, fordi det er 
uden Begyndelse og uden Egenskaber. 

Ligesom det allestedsnærværende Rum paa Grund af sin 2 
Finhed ikke besmittes, saaledes besmittes Sjælen ikke, 
skønt den bor i alle Legemer. 

Ligesom een Sol oplyser hele denne Verden, saaledes » 
oplyser „Stedets“ Herre hele Stedet”, Arjuna! 

De som saaledes med Erkendelsens Øje indser Forskel- x 
len mellem ,Stedet" og .Stedkyndig" og alle Væseners 
Frelse fra Stoffet, de naar det højeste. 
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FJORTENDE SANG 


Herren sagde: 


1 Nu vil jeg yderligere forkynde Dig den højeste Viden, 
den ypperste af al Viden, den ved hvis Erkendelse alle 
Vismænd herfra er naaettil den højeste Fuldkommenhed. 

2 De som støttende sig paa den Viden er blevet forenet 
med mig, de fødes ikke paany ved Verdens Skabelse og 
gaar ikke til Grunde ved Verdens Undergang. 

s Det store Brahman er mit Moderskod; i det lægger jeg 

, og deraf opstaar alle Varsener, Arjuna! 

«For alle de Former, der opstaar i de forskellige Moder- 
skød, er Brahman det store Moderskød, Arjuna, og jeg 
er den Fader, der lægger Kimen ind. 

s Sattva, rajas og tamas hedder de gunaer, som har deres 
Oprindelse i Urstoffet; de binder den uforgængelige Sjæl 
i Legemet, Arjuna! 

4 Af dem binder sattva, der paa Grund af sin Renhed er 
lysende og behageligt, ved Tilknytning til Glæde og Til- 
knytning til Erkendelse, Arjuna! 

1 Rajas bestaar af Lidenskab, maa Du vide, og fremkalder 
Attraa og Tilknytning; det binder Sjælen ved Tilknyt- 
ning til Handling. 

s Tamas beror paa manglende Erkendelse og forblinder 
alle Væsener; det binder ved Hjælp af Skødesløshed, 
Dvaskhed og Søvn, Arjuna! 

s Sattva fremkalder Lykkefølelse, rajas Handlekraft, Ar- 
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juna; famas derimod tilslører Erkendelsen og fremkal- 
der Skødesløshed. 

Sattoa gor sig gældende, naar det holder rajas og tamas w 
nede; rajas naar det holder sattva og tamas nede; tamas 
naar det holder sattva og rajas nede. 

Naar der i vort Legeme — i alle Porte — opstaar Lys, 11 
Erkendelse, saa maa man vide, at det er sattva, der er 
vokset. 

Begær, Handlekraft, Foretagsomhed, Uro og Attraa ud- 12 
vikler sig, naar rajas vokser, Arjuna! 

Uklarhed, Ladhed, Skødesløshed og Forblindelse udvik- 13 
ler sig, naar tamas vokser, Arjuna! 

Naar et Væsen dør, medens salva er overvejende, saa 1 
kommer det til de visestes rene Verdener. 

Dør man, medens rajas er overvejende, fødes man blandt 1s 
handlekraftige Mennesker; dør man, medens tamas er 
overvejende, fødes man afde ufornuftigeDyrs Moderskød. 
En god Gernings Frugt kaldes sattva-agtig og ren; Frug- 1 
ten af rajas er Lidelse; Frugten af tamas manglende Er- 
kendelse. 

Af sattva kommer Erkendelse, af rajas Begerlighed; af w 
tamas kommer Skødesløshed og Forblindelse samt mang- 
lende Erkendelse. 

Opad stiger de, der præges af sattva; i Midten lever de 1 
rajasagtige; nedad synker de lamas-agtige, som præges 
af den laveste gunas Virken. 

Naar en indsigtsfuld Mand indser, at gunaerne alene 1 
handler, og erkender den, der staar hinsides gunaerne, 
saa indgaar han i mit Væsen. 

Det Væsen, der naar udover disse tre gunaer, som Le- x 
gemerne fremgaar af, frelses fra Fødsel, Død, Alderdom 
og Lidelse og vinder Udødelighed. 


Arjuna sagde: 
Hvilke Kendetegn er der paa den, der er naaet udover 21 
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disse tre gunaer, Herre? Hvorledes optræder han? Og 
hvorledes kommer man udover disse tre gunaer? 


Herren sagde: 


2 Den der hverken afskyer Erkendelse, Handlekraft og 
Forblindelse, naar de gør sig gældende, eller begærer 
dem, naar de er ophørt; 

2 den der forholder sig uinteresseret og ikke foruroliges af 
gunaerne; den der i den Tanke, at det er gunaerne, som 
er virksomme, forholder sig rolig og ikke bevæger si 

1 den der er den samme i Lykke og Ulykke; den der er 
rolig og ikke gør Forskel paa en Klump Jord, en Sten 
eller Guld; den som er ens overfor godt og ondt; den 
der er vis og ligegyldig overfor Dadel og Ros; 

3s den der er ligegyldig overfor Ære og Vanære; den der 
er ens overfor Venners og Fjenders Parti; den der har 
opgivet ethvert Forehavende, han siges at være naaet 
udover gunaerne, 

2 Og den som tjener mig med usvigelig Kærligheds Yoga, 
han kommer udover disse gunaer og er i Stand til at ind- 
gaa i Brahman. 

2 Thi jeg er Grundvold for det udødelige, uforgængelige 
Brahman, for den evige Lov og for den ubetingede Lykke. 


FEMTENDE SANG 


Herren sagde: 


Man taler om det uforgængelige Figentræ med Roden i 1 
Veiret og Grenene nedad; de hellige Hymner er dets 
Blade; den der kender det, han er vedakyndig. 

Ned og op strækker sig dets Grene, der vokser ved gu- 
naerne, og hvis nye Skud Sanseobjekterne er; forneden 
udstrækker Rødderne sig, de som betinger Handlinger 

i Menneskeverdenen 

Men saaledes ses dets Skikkelse ikke her, hverken dets 3 
Ende, Begyndelse eller Stade. Dette Figentræ med de 
velvoksne Rødder skal man fælde med Forsagelsens 
stærke Kniv, 

og saa søge det Sted, som man aldrig mere vender til- 
bage fra, naar man har naaet det, med den Bevidsthed: 
jeg kommer til den oprindelige Aand, hvorfra i fordums 
Tid Verdensudviklingen udgik. 

De der er fri for Hovmod og Forblindelse; som har be- s 
sejret den syndige Tilknytning; som bestandig har Tan- 
ken rettet paa deres indre Jeg; hvis Lyster er standset; 
som er uafhængige af de Modsætninger, som hedder 
Lykke og Ulykke; de gaar uden at fare vild til hint ufor- 
gængelige Sted. 

Det oplyses ikke af Sol, ikke af Maane, ikke af Ild; dets 
Sted, som man ikke vender tilbage fra, naar man har 
naaet det, det er min højeste Bolig. 
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1 Den evige Del af mig, som i den levende Verden er de 
enkelte Sjæle, den drager de i Stoffet beroende Sanse- 
organer med Tænkeorganet som det sjette til sig. 

s Naar Aanden antager et Legeme eller forlader det, saa 
tager den disse med paa sin Vandring. ligesom Vinden 
medfører Lugte fra deres Plads. 

«Som Herre over Hørelsen, Synet, Følelsen, Smagen, 
Lugten og Tænkeorganet hengiver den sig til Nydelsen 
af Sanseobjekterne. 

10 Taaberne kender den ikke, naar den drager ud af Le- 
gemet, eller bor i det eller nyder i Forbindelse med gu- 
naerne; de hvis Oje Erkendelsen er, de ser den. 

u De Yogier, som anspænder sig, ser den i deres eget In- 
dre; men de Taaber, der ikke har beredet deres Jeg, ser 
den ikke, selvom de anspænder sig. 

12 Den Glans, der findes i Solen og oplyser hele Verden, 
og den, som findes i Maanen of Ilden, det er min Glans, 
maa Du vide. 

1 Jeg trænger ned i Jorden og opholder alle Væsener med 
min Kraft; som saftfyldt Soma nærer jeg alle Planter, 

1 Som Ild søger jeg ind i alle Væseners Legeme og for- 
døjer de fire Slags Føde i Forening med Ud- og Ind- 
aanden. 

18 Jeg bor i alles Hiserter; fra mig stammer Erindring og 
Erkendelse og Tabet af dem; jeg erkendes ved Hjælp af 
alle Vedaer; jeg er den, som har skabt Upanishaderne, 
og som kender Vedaerne. 

14 Her i Verden gives der følgende to Slags Aand; den for- 
grengelige og den uforgængelige; den forgengelige er alle 
Væsener; uforgængelig kaldes den Uforanderlige. 

11 Men den højeste Aand er en anden og kaldes det højeste 
Selv, den uforgængelige Herre, som indgaar i de tre Ver- 
dener og opholder dem. 


16. Upanishadern er den yngste Lirsturtruppe indenfor Vedalitteraturen, indehat 
dende de grandioveste Skildringer a Verdenmjmien 04 dens Forhold ti Tintene, de 


SEKSTENDE SANG 


Herren sagde: 


1 Frygtløshed, en ren Karakter, Udholdenhed i Erkendel- 
sens Yoga, Gavmildhed, Selvbeherskelse, Ofring. Stu- 
dium, Bodsøvelse, Retsindighed, 

+ Respekt for andre Væseners Liv, Sanddruhed, Blidhed, 
Forsagelse, Ro, Ærlighed, Medlidenhed overfor alle Væ- 
sener, Beskedenhed, Mildhed, Undseelse, Stadighed, 

3 Styrke, Taalsomhed, Fasthed, Renhed, Tilbagcholden- 
hed og Ydmyghed kendetegner den, som er født til en 
guddommelig Lod, Arjuna! 

4 Uærlighed, Stolthed, Hovmod, Vredagtighed, Grovhed 
og manglende Erkendelse den, der er født til en dæmo- 
nisk Lod, Arjuna! 

jen guddommelige Lod fører til Frelse, den dæmoniske 
til Bundethed. Sørg ikke, Arjuna; Du er født til en gud- 
dommelig Lod. 

6 To Slags Væsener er skabt i denne Verden, de guddom- 
melige og de dæmoniske; de guddommelige har jeg ud- 
førligt omtalt; hor nu af mig om de dæmoniske, Arjuna! 

1 De dæmoniske Mennesker ved hverken, hvad de skal 
udføre eller lade være med; hverken Renhed, hæderlig 
Vandel eller Sanddruhed findes hos dem. 

s De siger, at Verden er uden Sandhed, uden Grundvold 
og uden Gud; at den ikke er opstaaet ved Samvirken, 
men kun foraarsaget af Kønsdrift. 

» Hævdende en saadan Anskuelse fremkommer disse for- 
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tabte, taabelige, voldsomme og onde Mennesker til Skade 
for Verden. 

Hengivende sig til umættelig Lyst, fulde af Uærlighed, 10 
Hovmod og Letsind, fatter de af Forblindelse onde Pla- 
ner og fører en uren Vandel. 

Stottende sig paa umaadeholdne, dødbringende Betragt- n 
ninger søger de først og fremmest kønslig Nydelse i den 
Formening, at det er alt. 

Bundne af hundrede Haabets Lenker, helt fyldt af At- 12 
traa og Vrede, higer de efter at ophobe Gods paa uret 
Vis til Tilfredsstillelse af deres Lyster. 

Dette har jeg erhvervet idag; det Ønske maa jeg faa op- 13 
fyldt; dette Gods er mit, og ogsaa dette vil atter blive mit; 
denne Fjende har jeg dræbt; ogsaa de andre vil jeg dræ- u 
be; jeg er Herre; jeg nyder; jeg er heldig, mægtig, lyk- 
kelig; 

jeg er rig og fornem; hvem anden er som jeg; jeg vil ıs 
g vil glæde mig: saadan tæn- 

se af Daarskab forblindede. 

Fort vild af mange Slags Tanker, hildet i Forblindelsens w 
Net, hengivne til Nydelse af Lyst falder de ned i Uren- 
hedens Helvede. 

Opfyldt af deres egen Storhed, opblaste, fulde af Penge- 17 
stolthed og Letsind ofrer de Ofre, som kun er Ofre af 
Navn, uærligt og uden Hensyn til Lærens Forskrifter. 
Støttende sig paa deres Selvbevidsthed, Styrke, Hovmod, 18 
Attraa og Vrede hader disse misundelige mig i deres eget 
og andres Legemer. 

Disse hadefulde, grusomme, onde Mennesker, de laveste 19 
i Tilværelsen, styrter jeg atter og atter ned i dæmoniske 
Moderskød. 

Og naar de er faldet i et dæmonisk Moderskød, saa fin- 20 
der disse Taaber mig ikke i den ene Tilværelse efter den 
anden, men gaar til de laveste Stadier. 

Tredobbelt er denne Helvedes Port, der fører Sjælen til n 
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Fortabelse: Attraa, Vrede og Begær; derfor skal man 
holde sig fra disse tre. 

z Men den Mand, der er frelst fra disse tre Mørkets Porte, 
Arjuna, han arbejder psa sin egen Lykke og naar det 
højeste Maal. 

» Den der foragter Lærens Forskrifter og lever efter eget 
Forgodtbefindende, han naar ingen Fuldkommenhed, 
ingen Lykke og ikke det højeste Maal. 

x Derfor skal Læren være Din Autoritet ved Afgørelsen 
af, hvad Du skal gøre eller ikke gøre; har Du indset, at 
en Handling er paabudt i Lærens Forskrift, saa bør Du 
handle, 


SYTTENDE SANG 


Arjuna sagde: 


Men de Mennesker, som ofrer fulde af Tro, men med : 
Tilsidesættelse af Lærens Forskrifter, hvorpaa beror de, 
Krishna, er det paa sattva, rajas eller tamas? 


Herren sagde: 


Tre Slags Tro har Menneskene; den beror paa deres ? 
Natur og er præget af sattva, rajas eller lamas; nu skal 
Du høre om den. 

Ethvert Menneskes Tro stemmer med dets Natur, Ar- > 
juna; Mennesket her bestaar af Tro, og hvad Tro det 
har, saaledes er det. 

De sattva-agtige Mennesker dyrker Guderne; de rajas. + 
agtige Yakshaer og Rakshaser; Resten, de fomas-agtige 
Mennesker, dyrker de Afdødes Aander og Spøgelsernes 
Skarer. 

De Mennesker, som øver skrækkelige Bodsøvelser, der s 
ikke er foreskrevne i Læren, opfyldt af Hykleri og Selvisk- 
hed og behæftet med Attraa, Lidenskab og Voldsomhed ; 
de som tankeløst piner den Forening af Elementer, som 6 
findes i deres Legeme, og ogsaa mig, der bor inde i de- 
res Legemer; de er opfyldt af dæmonisk Tro, maa Du 
vide. 

Men ogsaa den Spise, som enhver holder af, falder i tre 7 
Arter, og ligesaa Offer, Bodsøvelse og Gavmildhed. Nu 
skal Du høre følgende Forskel mellem dem. 
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4 Sattva-agtige Mennesker holder af de Spiser, som for- 
øger Livskraft, Dygtighed, Styrke, Sundhed, Velbefin- 
dende og Glæde, og som er saftige, milde, indholdsrige 
og velsmagende. 

> Rajas-agtige Mennesker holder af de Spiser, som er bi- 
dende, sure, salte, meget varme, skarpe, skærende og 
brændende, og som fremkalder Smerter, Bekymringer 
og Sygdom. 

10 Tamas-agtige Mennesker holder af den Spise, som er 
ufærdig, smagløs, raadden eller fordærvet, ogsaa urene 
Levninger. 

1 Sattva-agtigt er et Offer, der bringes som foreskrevet af 
Mennesker, der ikke begærer nogen Løn derfor, men 
blot i den Tanke, at der skal ofres. 

12 Rajas-agtigt, maa Du vide, Arjuna, er det Offer, som 
bringes med Tanken paa Løn eller af Hykleri. 

13 Tamas-agtigt kaldes det Offer, som er imod Forskrif- 
ten, og som bringes uden Uddeling af Mad, uden Veda- 
formularer, uden Offerhonorar og uden Tro. 

14 Bodsøvelse i Handling kaldes Ærefrygt overfor Guder, 
Brahmaner, Lærere og Vismænd, Renhed, Retsindighed, 
Kyskhed og Respekt for andre Væseners Liv. 

15 Bodsøvelse i Ord kaldes den Tale, der er mild, sand- 
færdig, kærlig og god, samt vedholdende Vedastudium. 

16 Bodsøvelse i Tanken kaldes et lyst Sind, Mildhed, Tavs- 
hed, Selvbeherskelse og Sindets Renhed. 

17 Naar denne tredobbelie Bodsøvelse øves med største 
Tro af Mennesker, der ikke begærer nogen Løn derfor 
og anspænder sig, saa kaldes den sattva-agtig. 

1s Naar den øves hyklerisk, for at vinde Beundring, Høj- 
agtelse og Ærefrygt, saa kaldes den her i Verden rajas- 
agtig og er vaklende og usikker. 

19 Tamas-agtig kaldes den Bodsovelse, der øves som Selv- 
plageri udfra en forblindet Betragtning, eller for at ska- 
de andre. 
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Sattva-agtig kaldes den Gave, der gives paa rette Sted 2 
og Tid til en værdig Mand, blot fordi der skal gives, og 
uden at der ydes Gengæld. 

Rajas-agtig kaldes den Gave, som gives uvi 
opnaa Gengeld eller med Tanken paa Løn. 
Tamas-agtig kaldes den Gave, som gives med Ringeagt 2 
eller Foragt paa uret Sted og Tid til uværdige Personer. 
OM, TAT, SAT: det er den tredobbelte Betegnelse for 2 
Brahman; ved den blev i fordums Tid Brahmanerne, 
Vedaerne og Ofrene fastsat. 

Derfor begynder Vedalærerne altid de foreskrevne Ofre, 24 
Almisser, Bodsøvelser med at sige: OM. 

Med TAT forrettes de forskellige Ofre, Bodsøvelser og 25 
Almissegivning af dem, der ikke begærer Løn, men blot 
søger Frelse. 

Ordet SAT anvendes i Betydningen af Væren og God- 2 
hed; og ligeledes anvendes SAT om en gunstig Hand- 
ling. 

SAT betegner ogsaa Vedholdenhed i Offer, Bodsavelse 21 
og Almissegivning; og en Handling med saadant Maal 
kaldes SAT. 

Men det Offer, den Almisse og den Bodsøvelse, der for- 21 
rettes uden Tro, kaldes ASAT, Arjuna, og er ingenting, 
hverken her eller hisset. 


23. „Tat betyder det, aar det værende, det ode, nt” det ikke værende, det 
ade 


for ata 
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ATTENDE SANG 


Arjuna sagde: 


1 Jeg ønsker at lære Afkaldets Væsen at kende, Krishna, 
og Forsagelsens, hver for sig. 


Herren sagde: 


2 Alkald kalder de Lærde det at give Afkald paa Hand- 
linger, der tilsigter et bestemt Maal; Forsagelse kalder 
de Vise det at forsage Frugten af enhver Handling. 

+ Nogle Vismænd lærer, at man skal forsage enhver Hand- 
ling, da den er behæftet med Synd; andre, at man ikke 
maa opgive de Handlinger, der bestaar i Ofring, Al- 
missegivning og Bodsøvelse. 

«Hør nu min Afgørelse af Spørgsmaalet Forsagelse, Ar- 
juna; der omtales nemlig tre Slags Forsagelse. 

s De Handlinger, der bestaar i Ofring, Almissegivning og 
Bodsøvelse skal man ikke forsage, men tvertimod ud- 
føre; thi Ofring, Almissegivning og Bodsøvelse er de Vi- 
ses Renselsesmidler. 

«Men selv disse Handlinger skal man udføre uden Til- 
knytning og uden Hensyn til Lønnen; det er min afgjorte 
og endelige Mening, Arjuna! 

7 At give Afkald paa en nødvendig Handling er ikke rig- 
tigt; Forsagelse af en saadan kaldes tamas-agtig, og be- 
ror paa Forblindelse. 

+ Hvis nogen forsager en Handling i den Tanke, at den 
er pinefuld, og af Frygt for legemlig Smerte, saa øver 
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han en rajas-agtig Forsagelse, og opnaar ikke Resultatet 
af sin Forsagelse. 

Hvis nogen udøver en nødvendig Handling blot i den » 
Tanke, at den skal fuldbyrdes, og uden Tilknytning og 
uden Hensyn til Lønnen, saa kaldes hans Forsagelse 
sattva-agtig, Arjunal 

Den forsagende, som er fyldt af sata, vis, og som ikke 10 
tvivler, han føler ingen Afsky overfor en ubehagelig 
Seins og føler sig ikke knyttet til en behagelig Hand- 
ing. 

Intet legemligt Væsen kan helt forsage Handlinger; men 11 
den, der forsager Frugten af sine Handlinger, han siges 
at forsage. 

Tre Slags Løn, glædelig, sørgelig og blandet, tilfalder x 
efter Døden dem, der ikke forsager; men aldrig dem, der 
forsager. 

Lær nu af mig at kende følgende fem Aarsager, som i u 
Såmkhya-læren opstilles, for at enhver Gerning kan fuld- 
byrdes, Arjuna: 

Det stoflige Grundlag (Legemet), den handlende Person, 1 
de enkelte Organer, de forskellige Bevægelser hver for 
sig og som Nummer fem Skæbnen. 

Disse fem er Aarsager til hvilkensomhelst god eller ond 1 
Handling, en Mand udfører med Legeme, Tale eller 
Tanke. 

Og da det forholder sig saaledes, er den Ta: 
Uforstand anser sit Jeg alene for handlende, ikke klart- 

seende. 

Den hvis Natur ikke er selvisk, og hvis Tanke ikke er 17 

besmittet, han dræber ikke og bindes ikke, selvom han 

dræber alle disse Mennesker. 

Erkendelsen, Erkendelsens Genstand og den erkendende 1 

Person: det er den tredobbelte Tilskyndelse til Hand- 

ling; Redskabet, Handlingen og den handlende Person: 

det er det tredobbelte Indbegreb af en Handling. 
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» Erkendelsen, Handlingen og den handlende Person er 
ogsaa af tre Arter i Henhold til gunaerne, som det frem- 
stilles ved Opregning af gunaerne; hør nu, hvorledes det 
forholder sig dermed. 

a» Sattoa-agtig, maa Du vide, er den Erkendelse, ved hvil- 
ken man i alle forskellige Ting ser det ene, uforgenge- 
lige, udelte Stot. 

n Rajas-agtig derimod er den Erkendelse, skal Du vide, 
som er grundet paa Forskellighed, og som opfatter for- 
skellige, særskilte Stoffer i alle Ting. 

22 Tamas-agtig er den ufyldestgørende og indskrænkede Er- 
kendelse, som grundløst hæfter sig ved et enkelt Produkt, 
som om det var alt. 

» Sattoa-agtig kaldes en nødvendig Handling, der udføres 
uden Tilknytning og uden Begær eller Afsky af en, der 
ikke ønsker Løn derfor. 

u Men den Handling, der med stor Anstrengelse udføres 
af en, der stræber efter Lyst og er fuld af Selviskhed, 
kaldes rajas-agtig. 

3 Den Handling, som udføres af Forblindelse uden Hen- 
syn til de Følger, det Tab eller den Skade, den medfører, 
og uden Hensyn til ens Evner, kaldes tamas-agtig. 

46 Sattva-agtig kaldes den handlende Person, som er uden 
Tilknytning og Anmasselse, men fuld af Udholdenhed og 
Energi, og som forbliver ens under Medgang og Mod- 
tang. 

2 Rajas-agtig kaldes den handlende Person, som er liden- 
skabelig, begærlig efter Resultatet af sin Handling, lysten, 
hensynsløs og uren, og som føler Glæde eller Sorg. 

as Tamas-agtig kaldes den handlende Person, som er slap, 
ordinær, halsstarrig, lumsk, uærlig, doven, modløs og 
nølende. 

a Hor nu ogsaa, Arjuna, om Tredelingen af Forstand og 
Udholdenhed i Henhold til gunaerne, som jeg vil frem- 
sætte fuldstændigt og hver for sig. 
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Sattva-agtig kaldes den Forstand, Arjuna, som forstaar 0 
baade at handle og at forsage; baade hvad der skal gøres, 
og hvad der skal undlades; hvor der er Grund til Frygt 
og hvor der ikke er Grund til Frygt; og som forstaar 
baade Bundethed og Frelse. 

Rajas-agtig er den Forstand, Arjuna, som ikke rigtigt 1 
skelner mellem Ret og Uret, mellem hvad der skal gø- 
res, og hvad der skal undlades. 

Tamas-agtig er den Forstand, Arjuna, som tilsløret af = 
Mørke anser Uret for Ret og opfatter alle Ting forkert. 
Sattva-agtig er den Udholdenhed, Arjuna, hvorved man 13 
med urokkelig Yoga fastholder Tankens, Aandedrættets 
og Sanseorganernes Virksomhed. 

Rajas-agtig er den Udholdenhed, Arjuna, hvormed man » 
begærlig efter Resultatet fastholder henholdsvis det Gode, 
det Behagelige og det Nyttige. 

Tamas-agtig er den Udholdenhed, Arjuna, hvormed en as 
Taabe ikke giver Slip paa Søvn, Frygt, Bekymring, Mod- 
løshed og Letsind. 

Hør nu, Arjuna, hvad jeg kan fortælle om tre Slags Glæde. x 
Naar man føler Glæde ved Gentagelsen og naar til Ende 
med sine Lidelser, 

saa kaldes denne Glæde, der beror paa Sjælens og For- 3 
standens Klarhed, for sattva-agtig, og den er i Begyndel- 
sen som Gift, men tilsidst som Nektar. 

Rajas-agtig kaldes den Glæde, der beror paa Sansernes u 
Forbindelse med Tingene, og som i Begyndelsen er som 
Nektar, men tilsidst som Gift 

Tamas-agtig er den Glæde, der baade først og senere for- » 
blinder Sjælen, og som beror paa Søvn, Træghed og Skø- 
desløshed. 

Der gives hverken paa Jorden eller i Himlen eller blandt wo 
Guderne noget Væsen, som er uden af Urstoffet 
fremgaaede gunaer. 

Brahmanernes, Kshattriyaernes, Vaigyaernes og Cúdraer- u 
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nes Pligter er forskellige i Henhold til de gunaer, hvor 
paa deres Natur beror. 

a Sindsro, Selvbeherskelse, Bodsøvelse, Renhed, Taalsom- 
hed, Retsindighed, Erkendelse, Viden og Tro er en Brah- 
mans naturlige Pligter. 

ss Tapperhed, Styrke, Udholdenhed, Dygtighed, Standhaf- 
tighed i Kamp, Gavmildhed og Herskerevne er en Kshat- 
triyas naturlige Pligter. 

u Agerbrug, Kvægavl og Handel er en Vaigyas naturlige 
Pligter; en Gödras naturlige Pligt bestaar i at tjene. 

«s Den Mand, der føler Glæde ved sin Pligt, naar Fuld- 
kommenhed; hør nu, hvorledes den, der føler Glæde 
ved sin Pligt, finder Fuldkommenhed. 

16 Det Menneske. der ved sin Gerning ærer ham, hvorfra 
alle Væsener er fremgaaet, og af hvem hele Verden er 
udbredt, finder Fuldkommenhed. 

«7 Bedre er en mangelfuld Opfyldelse af ens egen Pligt end 
god Opfyldelse af andres; den der gør den af hans Na- 
tur paabudte Gerning, paadrager sig ingen Synd. 

m En medfødt Pligt skal man ikke opgive, Arjuna, selvom 
den er behæftet med Fejl; thi alle Forehavender er om- 
givet af Feil, som Ilden af Rog. 

Den hvis Tanke er uden Tilknytning nogetsteds, og som 
har besejret sit Jeg og er uden Begær, han naar ved For- 
sagelse den samme højeste Fuldkommenhed, som hvis 
han overhovedet ingen Handling foretog. 

so Hør nu i Korthed af mig, Arjuna, hvorledes den, der har 
naaet Fuldkommenhed, ogsaa naar til Brahman, hvilket 
er Erkendelsens højeste Fuldendelse. 

si Den der har en ren Tanke og behersker sig selv udhol- 
dende; den der giver Afkald paa Lyde og andre Sanse- 
objekter og lader Begær og Afsky fare; 

sa den der lever ensomt, kun spiser lidet og holder Tale, 
Legeme og Tanke i Tømme; den der lægger sig efter 

Tankens Fæstnen og stadig hylder Forsagelsen; 
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den der opgiver Selviskhed, Voldsomhed. Hovmod, At- s 
traa, Vrede og Ejendom, og er uden Havesyge og rolig. 
han er i Stand til at blive eet med Brahman, 

Den der er blevet eet med Brahman, han føler med af- s 
klaret Sind hverken Sorg eller Begær; ens overfor alle 
Væsener fatter han den højeste Kærlighed til mig. 

Ved sin Kærlighed erkender han mig, hvor stor og hvem ss 
jeg i Sandhed er; naar han saa har erkendt mig i Sand- 
hed, indgaar han straks i mig, 

Selvom han stadig udfører alle Handlinger, saa naar han s 
dog, naar han søger Tilflugt hos mig, ved min Naade 
det evige og uforgengelige Sted. 

Idet Du i Tanken kaster alle Gerninger over paa mig, st 
og er helt opfyldt af mig, skal Du tage Din Tilfugt til 
Tankens Yoga og stadig rette Tanken paa mig. 

Med Tanken rettet paa mig vil Du ved min Naade naa ss 
ud over alle Vanskeligheder; men hvis Du af Egensin- 
dighed ikke vil høre, saa gaar Du til Grunde. 

Hvis Du af Egensindighed mener ikke at ville kæmpe, 5 
saa er Din Beslutning forgeves; Din Natur vil tvinge 
Dig dertil. 

Bundet af Din medfødte Pligt vil Du ogsaa mod Din a 
Vilje gore det, som Du i Din Forbindelse ikke ønsker 
at gøre, Arjuna! 

Gud bor i alle Væseners Hjærte, Arjuna, og lader dem s 
ved sit Blændværk bevæge sig rundt ligesom mekaniske 
Dukker. 

Søg Tilflugt hos ham af Dit ganske Hjærte, Arjuna, saa vil & 
Du ved hans Naade opnaa den hojeste Fred, detevige Sted. 
Hermed har jeg meddelt Dig en Erkendelse, der er mere & 
hemmelig end nogen Hemmelighed. Overvej den fuld- 
stændig. og gør saa, hvad Du finder for godt. 

Hør endnu engang min hemmeligste, højeste Tale; Du « 
er mig overmaade kær, derfor forkynder jeg. hvad der 
er gavnligt for Dig. 
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ss Ret Tanken paa mig; elsk bring Offer til mig og 
dyrk mig! Saa skal du komme til mig, det lover jeg Dig 
i Sandhed; thi Du er mig kær. 

% Opgiv alle hellige Handlinger, og tag Din Tilflugt til 
mig alene! Jeg vil frelse Dig fra alle Synder; sørg ikke! 

& Disse Ord maa Du aldrig meddele nogen, som ikke dri- 
ver Bodsøvelser, elsker mig eller er lydig; eller til nogen, 
som føler Vrede overfor mig. 

# Men den, som forkynder dette højeste Mysterium til dem, 
der elsker mig, han viser mig den største Kærlighed og 
vil uden Tvivl komme til mig. 

% Ingen anden blandt Menneskene viser mig større Kær- 
lighed end han, og ingen anden paa Jorden vil være mig 
kærere end han. 

1 Og den, som fordyber sig i denne vor hellige Samtale, 
han ofrer til mig med Erkendelsens Offer; det er min 
Mening. 

31 Ja selv den Mand, der troende og villig lytter dertil, han 
vil frelst komme til de frommes lykkelige Verdener. 

n Har Du nu, Arjuna, lyttet til dette med opmærksom 
Tanke, og er Din manglende Erkendelses Forblindelse 
svunden? 


Arjuna sagde: 


7 Min Forblindelse er svanden; ved din Naade har jeg 
vundet Fasthed, Krishna. Min Tvivl er vegen: jeg vil 
handle efter Dit Bud. 


Samjaya sagde: 


1 Saaledes har jeg hørt den underfulde Samtale mellem 
Krishna og den højsindede Arjuna, den som faar Haa- 
rene til at rejse sig. 

15 Ved Vyásas Naade har jeg hørt denne hemmelige, høje- 
ste Yoga af Krishna, Yogaens Herre, der selv i egen Per- 
son forkyndte den. 
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Og, Konge, hvergang jeg mindes denne underfulde, hel- 16 
lige Samtale mellem Krishna og Arjuna, glæder jeg mig 
paany. 

Og hvergang jeg mindes Krishnas underfulde Skikkelse, 7 
fyldes jeg af stor Forundring, Konge, og glæder mig 
paany. 

Der hvor Yogaens Herre, Krishna, og Bueskytten Ar- 1 
juna staar, der findes, tror jeg, Lykke, Sejr, Trivsel og 
urokkelig Førelse. 
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Jeget er Jegets ven hos den, der selv har overvun- 
det sit Jeg; men hos den, der ikke er herre over 
sit Jeg, optræder Jeget som fjende på fjendevis. 


VIIDGVAVOVHE 


NG svarar 


